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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts AquaMax Eco Classic
2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerét vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschéden durch geféhrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden Mal3nahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschéden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden Mafl3nahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fur die stérungsfreie Funktion.

BestimmungsgemaRe Verwendung

AguaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, im weiteren "Gerat" genannt, und alle anderen Teile
aus dem Lieferumfang durfen ausschlie3lich wie folgt verwendet werden:

' Zum Pumpen von normalem Teichwasser fir Filter, Wasserfall und Bachlaufanlagen.

1 Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

9 Nicht in Schwimmteichen verwenden.

1 Niemals andere Flussigkeiten als Wasser fordern.

{ Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

1 Nicht fur gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

1 Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.
1 Nicht an die Hauswasserversorgung anschlief3en.

Sicherheitshinweise
Von diesem Gerét kdnnen Gefahren fir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgemaf bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgeftihrt werden.









Inbetriebnahme

Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Mdgliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
Schutzmaflnahme: Gerét nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschliel3en.

So stellen Sie die Stromversorgung her:

Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das Gerat schaltet sich sofort ein, wenn die Stromverbindung hergestellt

ist.
Ausschalten: Gerat vom Netz trennen.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500
Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme automatisch einen vorprogrammierten, ca. zweiminutigen Selbsttest (Envi-
ronmental Function Control (EFC)). Die Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf / Blockierung oder im getauchten
Zustand befindet. Im Falle von Trockenlauf / bei Blockierung schaltet die Pumpe automatisch nach ca. 90 Sekunden
aus. Im Storfall unterbrechen Sie die Stromzufuhr und ifluten Sie die Pumpei bzw. entfernen Sie das Hindernis. Da-
nach kénnen Sie das Geréat wieder in Betrieb nehmen.

Storungsbeseitigung

Storung
Die Pumpe lauft nicht an

Pumpe fordert nicht
Fordermenge ungentgend

Pumpe schaltet nach kurzer Laufzeit ab

Reinigung und Wartung

Ursache
Netzspannung fehlt

Filtergehause verstopft
Filtergehause verstopft
Zu hohe Verluste in den Zuleitungen

Starke Wasserverschmutzung

Wassertemperatur zu hoch

Laufeinheit ist blockiert

Pumpe ist trocken gelaufen

A Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmaRnahmen:

Abbhilfe

- Netzspannung tiberpriifen
- Zuleitungen kontrollieren

- Filterschalen reinigen
- Filterschalen reinigen

GroRReren Schlauchdurchmesser wahlen
Stufenschlauchtiille auf Schlauchdurchmes-
ser anpassen

Schlauchléange auf nétiges Minimum reduzie-
ren

Unnétige Verbindungsteile vermeiden

- Pumpe reinigen. Nach Abkuhlen des Motors

schaltet sich die Pumpe automatisch wieder
ein.

Maximale Wassertemperatur von +35 °C
einhalten. Nach Abkihlen des Motors schal-
tet sich die Pumpe automatisch wieder ein.

Netzstecker ziehen und Hindernis entfernen.
AnschlieBend Pumpe wieder einschalten.

Pumpe fluten. Bei Betrieb im Teich das Gerat
vollstandig untertauchen.

1 Bevor Sie ins Wasser greifen, alle im Wasser befindlichen Geréate vom Netz trennen.
9 Vor Arbeiten am Gerat, Gerat vom Netz trennen.
1 Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Gerat reinigen

Reinigen Sie das Gerét bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Biirste.

1 Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lésungen, da dadurch das Gehéuse
angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.

1 Bei hartnéckigen Verkalkungen kann zur Reinigung der Pumpe auch ein essig- und chlorfreier haushaltsiiblicher
Reiniger verwendet werden. Pumpe danach grundlich mit klarem Wasser reinigen.
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1 Bei nachlassender Leistung das Filtergehduse mit einer weichen Burste unter flieRendem Wasser reinigen.
Pumpe reinigen
So gehen Sie vor:
el
1. Die Stufenschlauchttille abschrauben.
2. Die Schrauben entfernen.
- Die Schrauben dienen als Transportsicherung und sind fur den Betrieb nicht erforderlich.
3. Den Rasthaken betéatigen und die Filteroberschale aufklappen.
4. Die Pumpe herausnehmen.
5. Das Pumpengehause abdrehen und Laufeinheit herausziehen.
- Alle Teile unter flieBendem Wasser und mit einer weichen Burste reinigen, beschadigte Teile ersetzen.
6. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.
- Die Leitung der Pumpe so in die Kabeldffnung der Filterunterschale legen, dass die Leitung beim SchlieBen des
Filtergeh&duses nicht gequetscht wird.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500
1 Bei nachlassender Leistung das Filtergehduse mit einer weichen Birste unter flieBendem Wasser reinigen.

Pumpe reinigen
So gehen Sie vor:
OJH
1. Die Stufenschlauchtulle abschrauben.
2. Die Schrauben entfernen.
- Die Schrauben dienen als Transportsicherung und sind fur den Betrieb nicht erforderlich.
. Den Rasthaken betatigen und die Filteroberschale aufklappen.
. Die Pumpe herausnehmen.
. Die Schrauben entfernen.
. Das Pumpengehé&use mit Haltering, Dichtung und Laufeinheit abnehmen.
- Alle Teile unter flieBendem Wasser und mit einer weichen Burste reinigen, beschadigte Teile ersetzen.
. Gerét in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.
- Die Leitung der Pumpe so in die Kabeloffnung der Filterunterschale legen, dass die Leitung beim Schlie3en des
Filtergeh&duses nicht gequetscht wird.
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Verschleiliteile
Die Laufeinheit ist ein VerschleiBteil und unterliegt nicht der Gewabhrleistung.

Lagern/Uberwintern
Bei Frost muss das Gerét deinstalliert werden. Fihren Sie eine griindliche Reinigung durch und priifen Sie das Geréat
auf Beschadigungen.

@1 Bewahren Sie das Gerét in Wasser getaucht oder mit Wasser befullt und frostfrei auf. Den Stecker nicht
Uberfluten!

Reparatur

Ein beschadigtes Gerét kann nicht repariert werden und darf nicht weiter betrieben werden. Entsorgen Sie das Gerat
fachgerecht.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
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Installation
Always place the unit below water level.
Place the unit horizontally on the ground ensuring its stable position.

Operating the unit in the pond
OB
The pump is in the pond. The return system, e.g. a pond filter, is connected to the pump outlet.
How to proceed:
0cC
1. Screw the stepped hose adapter to the outlet.
2. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used if necessary.
- This reduces pressure losses.
3. Connect the hose with the stepped hose adapter and secure with a hose clip.
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Installation

The unit can be placed submerged or dry.

Always place the unit below water level.

Place the unit horizontally on the ground ensuring its stable position.

Operating the unit in the pond
0B
The pump is in the pond. The return system, e.g. a pond filter, is connected to the pump outlet.
How to proceed:
0D
1. Screw the stepped hose adapter including union nut and sealing ring to the outlet.
2. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used if necessary.
- This reduces pressure losses.
- Align the stepped hose adapter prior to tightening the union nut.
3. Connect the hose with the stepped hose adapter and secure with a hose clip.

Install the unit at a dry place

OE

Install the unit so that it is not exposed to direct sun radiation (max. 40 °C).

How to proceed:

OF

1. Remove screws.
- The screws are used as transport protection and not required for operation.

. Actuate the engagement hook and fold up the strainer top casing.

. Remove pump.

. Screw the stepped hose adapter including sealing ring onto the inlet.

. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used if necessary.
- This reduces pressure losses.

. Connect the hose with the stepped hose adapter and secure with a hose clip.
- Align the stepped hose adapter prior to tightening the union nut.

. Screw the stepped hose adapter including union nut and sealing ring to the outlet.

. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used if necessary.
- This reduces pressure losses.
- Align the stepped hose adapter prior to tightening the union nut.

9. Connect the hose with the stepped hose adapter and secure with a hose clip.
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, AquaMax Eco Classic
2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes dd a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes dd a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Utilisation conforme a la finalité

AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, appelé par la suite "appareil”, et toutes les autres
piéces faisant partie de la livraison ne peuvent étre utilisées que comme suit :

1 Pour le pompage d'eau normale d'étang pour filtres, cascades et cours d'eau.

1 Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

1 Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

Ne jamais refouler des liquides autres que de l'eau.

Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.

1 A ne pas raccorder a l'alimentation en eau potable.

1
1
1
1

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
gue par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.
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Mise en service

Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : 'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Méthode pour établir I'alimentation en courant :

Mise en circuit : Brancher I'appareil sur la tension secteur. L'appareil se met immédiatement en marche dés que la
connexion avec le réseau est établie.

Mise hors circuit : Débrancher I'appareil de la tension secteur.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

A sa mise en service, la pompe effectue automatiqguement un auto-contrdle préprogrammé diune durée dienviron 2
minutes (Environmental Function Control (EFC)). La pompe passe reconnait si elle se trouve en marche a sec/a
I'état blogqué ou immergé. En cas de marche a sec / de blocage, la pompe se met automatiquement hors circuit apres
env. 90 secondes. Lors diun dérangement, couper I'alimentation électrique, "immerger la pompe" ou bien retirer
liobstacle. Vous pouvez ensuite remettre liappareil en service.

Elimination des dérangements

Dérangement
La pompe ne démarre pas

La pompe ne refoule pas
Débit de la pompe insuffisant

Cause
La tension du réseau manque

Carter du filtre bouché
Carter du filtre bouché

Il'y a des pertes trop importantes dans les
conduites d'amenée

Remede

Vérifier la tension de réseau électrique
Controler les conduites d'amenée

Nettoyer les enveloppes filtrantes
Nettoyer les enveloppes filtrantes

Sélectionner un diametre de tuyau plus
grand

- Adapter 'embout a étages au diametre du
tuyau

Réduire la longueur du tuyau au minimum
requis

Eviter les piéces de raccordement inutiles
Nettoyer la pompe Aprés le refroidissement
du moteur la pompe se remet automatique-
ment en service.

Maintenir la température maximale de I'eau
de + 35 °C. Apreés le refroidissement du mo-
teur la pompe se remet automatiquement en

La pompe s'arréte aprés une courte période de
marche

La pollution de I'eau est excessive

Température d'eau excessive

service.

L'unité de fonctionnement est bloquée - Débrancher la fiche de secteur et enlever
I'obstacle. Remettre ensuite la pompe en
circuit.

La pompe a marché a sec - Immerger la pompe, Pour le fonctionnement

dans le bassin/I'étang, immerger compléte-
ment l'appareil.

Nettoyage et entretien

A

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de sécurité :

9 Toujours couper l'alimentation électrique de tout appareil se trouvant dans I'eau avant tout contact avec
lieau.

1 Avant toute intervention sur I'appareil, le débrancher de la tension secteur !

1 Le protéger contre toute remise en circuit incontrolée.

Nettoyage de I'appareil

Nettoyez I'appareil au besoin & I'eau claire et en utilisant une brosse douce.

1 Nutiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le
boitier ou d'entraver le fonctionnement.

1 En présence d'un entartrage persistant, il est possible d'utiliser un nettoyant ménager courant, mais sans acétate et
sans chlore. Ensuite, nettoyer a fond la pompe avec de I'eau claire.
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Aquamax Eco Classic 2500

Montage
Het apparaat moet in principe onder de waterspiegel zijn geplaatst.
Het apparaat waterpas en stevig op een vaste ondergrond plaatsen.

Gebruik het apparaat in de vijver
OB
De pomp ligt in de vijver. Het retoursysteem, bijv. een vijverfilter, is op de pompuitgang aangesloten.
Zo gaat u te werk:
0cC
1. Het trapsgewijze slangmondstuk op de uitgang schroeven.
2. Indien nodig, slangpilaar op de diameter van de gebruikte slang inkorten.
- Hierdoor worden drukverliezen verminderd.
3. De slang op het trapsgewijze slangmondstuk steken en met een slangenklem vastzetten.

Agquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

Montage

Het apparaat kan of ondergedompeld of droog geplaatst worden.
Het apparaat moet in principe onder de waterspiegel zijn geplaatst.
Het apparaat waterpas en stevig op een vaste ondergrond plaatsen.

Gebruik het apparaat in de vijver
0B
De pomp ligt in de vijver. Het retoursysteem, bijv. een vijverfilter, is op de pompuitgang aangesloten.
Zo gaat u te werk:
0D
1. Het trapsgewijze slangmondstuk met wartelmoer en afdichting op de uitgang schroeven.
2. Indien nodig, slangpilaar op de diameter van de gebruikte slang inkorten.
- Hierdoor worden drukverliezen verminderd.
- Breng voor het vastdraaien van de wartelmoer het trapsgewijze slangmondstuk in de juiste stand.
3. De slang op het trapsgewijze slangmondstuk steken en met een slangenklem vastzetten.

Apparaat droog plaatsen
OE
Plaats het apparaat zodanig dat het niet wordt blootgesteld aan rechtstreeks zonlicht (max. 40 °C).
Zo gaat u te werk:
OF
1. De schroeven verwijderen.
- De schroeven dienen als transportbeveiliging en zijn niet noodzakelijk voor het gebruik.
. De vergrendeling losmaken en de bovenschaal van de filter omhoog klappen.
. De pomp eruitnemen.
. Het trapsgewijze slangmondstuk met afdichting op de inlaat schroeven.
. Indien nodig, slangpilaar op de diameter van de gebruikte slang inkorten.
- Hierdoor worden drukverliezen verminderd.
. De slang op het trapsgewijze slangmondstuk steken en met een slangenklem vastzetten.
- Breng voor het vastdraaien van de wartelmoer het trapsgewijze slangmondstuk in de juiste stand.
. Het trapsgewijze slangmondstuk met wartelmoer en afdichting op de uitgang schroeven.
. Indien nodig, slangpilaar op de diameter van de gebruikte slang inkorten.
- Hierdoor worden drukverliezen verminderd.
- Breng voor het vastdraaien van de wartelmoer het trapsgewijze slangmondstuk in de juiste stand.
9. De slang op het trapsgewijze slangmondstuk steken en met een slangenklem vastzetten.

o absbwN
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Aquamax Eco Classic 2500
1 Bij teruglopende prestaties, het filter met een zachte borstel onder stromend water reinigen.
Pomp reinigen
Zo gaat u te werk:
G
1. Het trapsgewijze slangmondstuk afschroeven.
2. De schroeven verwijderen.
- De schroeven dienen als transportbeveiliging en zijn niet noodzakelijk voor het gebruik.
3. De vergrendeling losmaken en de bovenschaal van de filter omhoog klappen.
4. De pomp eruitnemen.
5. De pompbehuizing afdraaien en de rotor eruitnemen.
- Alle delen onder stromend water en met een zachte borstel reinigen, beschadigde delen vervangen.
6. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
- De kabel van de pomp zodanig in de kabelopening van de onderste filterschaal leggen, dat de kabel bij het
sluiten van de filter niet bekneld raakt.

Agquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500
1 Bij teruglopende prestaties, het filter met een zachte borstel onder stromend water reinigen.
Pomp reinigen
Zo gaat u te werk:
OH
1. Het trapsgewijze slangmondstuk afschroeven.
2. De schroeven verwijderen.
- De schroeven dienen als transportbeveiliging en zijn niet noodzakelijk voor het gebruik.
. De vergrendeling losmaken en de bovenschaal van de filter omhoog klappen.
De pomp eruitnemen.
. De schroeven verwijderen.
. De pompbehuizing met houder, afdichting en rotor uithemen.
- Alle delen onder stromend water en met een zachte borstel reinigen, beschadigde delen vervangen.
. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
- De kabel van de pomp zodanig in de kabelopening van de onderste filterschaal leggen, dat de kabel bij het
sluiten van de filter niet bekneld raakt.

o U AW

~

Slijtagedelen
De rotor is een onderdeel dat aan slijtage blootstaat en valt niet onder de garantie.

Opslag en overwintering

Bij vorst moet u het apparaat uit elkaar nemen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadigin-
gen.

@ Sla het apparaat vorstvrij op, ondergedompeld in water of met water gevuld. Dompel de steker niet onder!

Reparatie

Een beschadigde behuizing kan niet worden gerepareerd en mag niet verder worden gebruikt. Voer het apparaat
volgens de geldende voorschriften af.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto AquaMax Eco Classic
2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo s6lo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafios a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

A Peligro de dafios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

Uso conforme a lo prescrito

AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, denominado a continuacion "equipo" y todas las
otras piezas incluidas en el suministro se deben emplear exclusivamente como sigue:

 Como bomba de agua de estanque normal para filtros, cascadas e instalaciones de riachuelo.

1 Operacién observando los datos técnicos.

Para el equipo son vélidas las siguientes limitaciones:

No emplee en piscinas.

No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

No opere nunca sin circulacion de agua.

No emplee el equipo para fines industriales.

No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o
explosivas.

1 No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.

=

1
1
1
1

Indicaciones de seguridad
El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifios a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.
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Traducdo das instrucdes de uso originais

ExplicagBes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢ao do produto AquaMax Eco Classic
2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 tomou uma boa decis&o.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢des de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instru¢des de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instru¢des de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instru¢des de
uso.

Simbolos usados nestas instrucdes

Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tenséo eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nédo
observadas as precaugdes necessarias.

A Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nédo
observadas as precaugdes necessarias.

m Informagé&o importante para o funcionamento sem falhas.

Emprego conforme o fim de utilizagéo acordado

AguaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, doravante designado "aparelho”, e todas as demais
pecas que fazem parte dele podem ser utilizados sé conforme abaixo definido:

1 Para bombear e transportar agua de tanques de jardim para filtros, cascatas de agua e ribeiros.

1 Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O aparelho esta sujeito a estas restri¢des:

1 N&o utilizar em piscinas.

1 Nunca bombear outros liquidos que ndo a agua.

1 Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

1 Né&o serve para utilizag6es industriais.

1 N&o utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.
1 Né&o ligar ao abastecimento de agua potavel.

Instrugdes de seguranca
O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagdo descrito ou se as instru¢des de seguranga ndo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criancas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensorica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutencao nao podem ser
feitas por criancas sem vigilancia por pessoas adultas.
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Aquamax Eco Classic 2500

Montagem
O aparelho deve encontrar-se posicionado sempre debaixo do nivel de agua.
Colocar o aparelho em posicéo horizontal e segura, em cima de fundo resistente.

Operar o aparelho no tanque/lago de jardim
OB
A bomba encontra-se no tanque/lago. O sistema de retorno, por exemplo um filtro, esta ligado a saida da bomba.
Proceder conforme descrito abaixo:
0cC
1. Ligar o bocal escalonado com a saida.
2. Se necessério, reduzir o comprimento do bocal escalonado ao diametro da mangueira utilizada.
- Isto diminui perdas de presséo.
3. Ligar a mangueira com o bocal escalonado e fixar com a abracadeira.

Aguamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

Montagem

O aparelho pode operar em agua (mergulhado) ou fora do tanque (seco).

O aparelho deve encontrar-se posicionado sempre debaixo do nivel de agua.
Colocar o aparelho em posi¢do horizontal e segura, em cima de fundo resistente.

Operar o aparelho no tanque/lago de jardim
0B
A bomba encontra-se no tanque/lago. O sistema de retorno, por exemplo um filtro, esta ligado a saida da bomba.
Proceder conforme descrito abaixo:
0D
1. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa e o elemento de vedacéo, com a saida.
2. Se necessario, reduzir o comprimento do bocal escalonado ao diametro da mangueira utilizada.
- Isto diminui perdas de presséo.
- Antes de apertar a porca de capa, corrigir a posicéo do bocal escalonado.
3. Ligar a mangueira com o bocal escalonado e fixar com a abragadeira.

Colocar o aparelho fora do tanque

OE

Coloque o aparelho num recinto que o proteja da radiacao solar directa (max. 40 °C).

Proceder conforme descrito abaixo:

OF

1. Retirar os parafusos.
- Os parafusos servem como elementos de bloqueio durante o transporte, sendo desnecessarios para a operagao.

. Accionar os ganchos de engate e abrir a parte superior do filtro.

. Tirar a bomba.

. Ligar o bocal escalonado e o elemento de vedacédo com a entrada.

. Se necessario, reduzir o comprimento do bocal escalonado ao diametro da mangueira utilizada.
- Isto diminui perdas de presséo.

. Ligar a mangueira com o bocal escalonado e fixar com a abracadeira.
- Antes de apertar a porca de capa, corrigir a posicéo do bocal escalonado.

. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa e o elemento de vedagéo, com a saida.

. Se necessario, reduzir o comprimento do bocal escalonado ao didmetro da mangueira utilizada.
- Isto diminui perdas de presséo.
- Antes de apertar a porca de capa, corrigir a posicéo do bocal escalonado.

9. Ligar a mangueira com o bocal escalonado e fixar com a abragadeira.

o absbwN
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Aquamax Eco Classic 2500

1 Se le prestazioni dovessero diminuire, pulire la scatola del filtro sotto acqua corrente utilizzando una spazzola
morbida.

Pulire la pompa
Procedere nel modo seguente:
0G
1. Svitare la boccola a gradini per tubo flessibile.
2. Rimuovere le viti.

- Le viti servono come fermo per il trasporto e non sono necessarie per il funzionamento.
. Attivare il gancio di arresto e aprire la tazza superiore del filtro.
. Estrarre la pompa.
. Svitare il corpo della pompa ed estrarre 'unita di funzionamento.

- Pulire tutti i componenti sotto acqua corrente utilizzando una spazzola morbida ed eventualmente sostituire le

parti danneggiate.
6. Montare I'apparecchio seguendo l'ordine inverso.
- Posare il cavo della pompa facendolo passare attraverso l'apertura del cavo sulla tazza inferiore del filtro in modo
tale che non venga schiacciato durante la chiusura della scatola del filtro.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

1 Se le prestazioni dovessero diminuire, pulire la scatola del filtro sotto acqua corrente utilizzando una spazzola
morbida.

Pulire la pompa

Procedere nel modo seguente:

OH

1. Svitare la boccola a gradini per tubo flessibile.

2. Rimuovere le viti.
- Le viti servono come fermo per il trasporto e non sono necessarie per il funzionamento.

3. Attivare il gancio di arresto e aprire la tazza superiore del filtro.

4. Estrarre la pompa.

5

6

g bhw

. Rimuovere le viti.
. Rimuovere il corpo della pompa con anello di fissaggio, guarnizione e unita di funzionamento.
- Pulire tutti i componenti sotto acqua corrente utilizzando una spazzola morbida ed eventualmente sostituire le
parti danneggiate.
7. Montare 'apparecchio seguendo l'ordine inverso.
- Posare il cavo della pompa facendolo passare attraverso l'apertura del cavo sulla tazza inferiore del filtro in modo
tale che non venga schiacciato durante la chiusura della scatola del filtro.

Pezzi soggetti a usura
L'unita scorrevole € un componente soggetto a usura e quindi non & coperto da garanzia.

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno
In caso di gelo I'apparecchio deve venire scollegato. Eseguite una pulitura a fondo e controllate se I'apparecchio
danneggiato.

@ Conservare I'apparecchio immerso nell'acqua o riempito d'acqua e al riparo dal gelo. Non sommergere la
spinal

Riparazione

Una scatola danneggiata non puo essere riparata e quindi non pud essere impiegata. Smaltire liapparecchio a regola
diarte.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Overseettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500
har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet fgrste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og gar dig
fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spsending

Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke felges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde

Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke felges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Formalsbestemt anvendelse

AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, i det falgende benaevnt "apparat”, og alle andre dele
fra leveringen bgr udelukkende anvendes som fglger:

1 Til pumpning af almindeligt bassinvand til filter, vandfald og algbsanlzeg.

1 Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

Ma ikke anvendes i svgmmedamme.

Anvend aldrig andre veesker end vand.

M4 aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

M4 ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.
Tilslut ikke til husets vandforsyning.

= =4 =8 =8 -8 =8

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke falges.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn uden opsyn.
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Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

1 Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfare ded
eller sveere kvaestelser pga. elektrisk chok.

1 Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fgr du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmeessig elektrisk installation

1 Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og m& kun udferes af en autoriseret elek-
triker.

1 En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedgmme og udfgre det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

1 Ved spergsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

1 Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og p& indpakningen eller i denne brugsanvisning.

1 Apparatet skal afsikres med leekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem p& maksimalt 30 mA.

1 Forleengerledning og stremfordeler (f. eks. stramskinne) skal i anvendelsen veere placeret frit (steenktaet).

1 Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tveersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F. Forleengerled-
ninger skal overholde DIN VDE 0620 .

1 Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

1 Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Opbevar ledninger, s& de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun &bnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

Der m& kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret

serviceveerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.

Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen

bortskaffes.

Brug kun apparatet, nar der ikke er personer i bassinet!

Hold stikdasen og netstikket tart.

Vigtigt! Apparatet er udstyret med en permanent magnet. Magnetfeltet kan pavirke pacemakere.

= = E ] E ]

Opstilling og tilslutning
A

A Forsigtig! Farlig elektrisk spsending.
Mulige falger: Dad eller sveere kvaestelser ved betjening af dette apparat i et svugmmebassin.
Beskyttelsesforanstaltninger:
1 Benyt ikke apparatet i et syugmmebassin.
1 Overhold nationale og regionale forskrifter.

A Forsigtig! Farlig elektrisk speending.
Mulige faglger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
1 Sluk for strgmtilfgrslen til alle apparater, der befinder sig i vandet, far du stikker handen ned i vandet.
1 Far du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble strammen fra.
1 Sikres mod utilsigtet genstart.
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Aquamax Eco Classic 2500

Montering
Enheten ma generelt veere plassert under vannoverflaten.
Apparatet ma plasseres vannrett og settes pa fast underlag

Bruk av apparatet i dammen
OB
Pumpen ligger i dammen. Returlgpsystemet, f.eks et damfilter, er koblet til pumpeutlgpet.
Slik gar du frem:
ocC
1. Skru slangemunnstykket pa utgangen.
2. Hvis ngdvendig mé slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren p& slangen.
- Dette reduserer trykkfallet.
3. Tree slangen pa slangemunnstykket, og sikre med en slangeklemme.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

Montering

Apparatet skal ikke settes under vann, heller utenfor dammen (tart).
Enheten ma generelt veere plassert under vannoverflaten.
Apparatet ma plasseres vannrett og settes pa fast underlag

Bruk av apparatet i dammen
OB
Pumpen ligger i dammen. Returlgpsystemet, f.eks et damfilter, er koblet til pumpeutlgpet.
Slik gar du frem:
oD
1. Skru slangemunnstykket med overfalsmutteren og tetning p& utlgpet.
2. Hvis ngdvendig ma slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren p& slangen.
- Dette reduserer trykkfallet.
- Orienter slangemunnstykket far du strammer overfalsmutteren.
3. Tree slangen p& slangemunnstykket, og sikre med en slangeklemme.

Apparatet skal veere tert nar det settes opp.
OE
Plasser apparatet slik at det ikke er utsatt for direkte solstraling (max. 40 °C).
Slik gar du frem:
OF
1. Ta bort skruene.
- Skruene brukes til transportsikring og er ikke ngdvendig for driften.
. Apne lsehaken og vipp opp overdelen av filteret.
. Ta ut pumpen.
. Skru slangemunnstykket med tetningen pa innlgpet.
. Hvis ngdvendig ma slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren pa slangen.
- Dette reduserer trykkfallet.
. Tree slangen pa slangemunnstykket, og sikre med en slangeklemme.
- Orienter slangemunnstykket far du strammer overfalsmutteren.
7. Skru slangemunnstykket med overfalsmutteren og tetning pa utlgpet.
8. Hvis ngdvendig ma slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren pa slangen.
- Dette reduserer trykkfallet.
- Orienter slangemunnstykket far du strammer overfalsmutteren.
9. Tree slangen pé& slangemunnstykket, og sikre med en slangeklemme.

abhwiN
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt AquaMax Eco Classic
2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 har du gjort ett bra val.

L&s igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstilifallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomforas enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en férutsattning for korrekt och saker anvéndning.

Férvara denna bruksanvisning pa ett sékert stalle. Om apparaten byter agare maste dven bruksanvisningen félja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvéands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen stér fér en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga &tgarder vidtas.

A Risk for personskador pé& grund av en allméan riskkalla
Symbolen stér fér en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga &tgarder vidtas.

m Viktig upplysning for storningsfri funktion.

Andamalsenlig anvandning

AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, i fortséttningen kallad "apparat", och alla andra delar
som ingdr i leveransen far uteslutande anvandas enligt féljande:

1 For pumpning av normalt dammvatten for filter, vattenfall och backrénnor.

1 Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten géller foljande begrénsningar:

Ska inte anvandas i inte i baddammar.

Pumpa aldrig andra vatskor &n vatten.

Kor aldrig utan vattengenomstréomning.

Anvand inte for kommersiella eller industriella &andamal.

Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva &mnen.
Anslut den inte till husets vattentilledning.

= =4 =8 =8 -8 =9

Sakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella véarden frdn den har enheten om den anvéands pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sékerhetsanvisningarna inte foljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som &r 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sékert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengoring och
anvandarunderhall far inte utforas av barn utan uppsikt.
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Aquamax Eco Classic 2500
1 Rengor filterhuset med en mjuk borste under rinnande vatten om dess effekt avtar.
Rengo6ra pumpen
Gor sa har:
G
1. Skruva loss den koniska slanganslutningen.
2. Ta bort skruvarna.
- Skruvarna anvands som transportsékring och ar inte nddvandiga vid driften.
3. Tryck pa lasklacken och fall upp den évre filterskalen.
4. Ta ut pumpen.
5. Skruva loss pumphuset och dra ut drivenheten.
- Rengor alla delar med en mjuk borste under rinnande vatten. Byt ut skadade delar.
6. Satt ihop apparaten i omvand ordningsfoljd.
- L&gg in pumpens ledning i kabeldppningen pé den nedre filterskalen pd sa sétt att ledningen inte kan klammas
nar filterhuset stangs.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

1 Rengor filterhuset med en mjuk borste under rinnande vatten om dess effekt avtar.
Rengdra pumpen

Gor sa har:

OH

1. Skruva loss den koniska slanganslutningen.
2. Ta bort skruvarna.
- Skruvarna anvands som transportsékring och &r inte nédvéandiga vid driften.

3. Tryck pa lasklacken och fall upp den 6vre filterskalen.
4. Ta ut pumpen.
5. Ta bort skruvarna.
6. Ta bort pumphuset med I&sring, tatning och drivenhet.
- Rengor alla delar med en mjuk borste under rinnande vatten. Byt ut skadade delar.
7. Sétt ihop apparaten i omvéand ordningsféljd.
- L&gg in pumpens ledning i kabeldppningen pa den nedre filterskalen pa sa sétt att ledningen inte kan klammas
nar filterhuset sténgs.
Slitagedelar

Drivenheten ar en slitagedel och técks inte av garantin.

Forvaring / Lagring under vintern
Vid frost maste apparaten tas in. Rengor apparaten noggrant och kontrollera om apparaten &r skadad.

@1 Forvara apparaten nedsankt i vatten eller vattenfylld pa en frostfri plats. Se till att stickkontakten inte ligger i
vatten!

Reparation

En kdpa som har skadats kan inte repareras och fér inte langre anvandas. Skrota apparaten enligt gallande
foreskrifter.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lamna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
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Kayttéonotto

A Huomio! Herkkia sahkoisia osia.
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Ala kiinnita laitteeseen himmentimellista sahkdvirran syottoa.

Nain teet virransyéton:
Paallekytkenta: Yhdista laite sdhkdverkkoon. Laite kytkeytyy heti paélle, kun yhteys sahkdéverkkoon on saatu aikaan.
Poiskytkenta: Irrota laite sdhkoverkosta.

Agquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

Pumppu suorittaa automaattisesti kayttddnoton aikana esiohjelmoidun, n. kaksi minuuttia kestavéan itsetestauksen
(Environmental Function Control (EFC)). Pumppu tunnistaa talldin, kayko se kuivana/onko se tukkeutunut tai
upotetussa tilassa. Jos pumppu kay kuivana/on tukkeutunut, se kytkeytyy pois péaltéa automaattisesti n. 90 sekunnin
kuluttua. Hairidtapauksessa katkaise virransyotto ja "tayta pumppu vedella" tai poista tukkeutuma. Sen jalkeen voit
ottaa laitteen uudelleen kayttoon.

Hairionpoisto
Hairio Syy Korjaus

Pumppu ei kaynnisty Verkkojannite puuttuu - Tarkasta verkkojannite
Tarkasta syottdjohdot

Pumppu ei pumppaa Suodatinkotelo tukkeutunut - Puhdista suodattimen kuoret
Pumppausmaara riittamaton Suodatinkotelo tukkeutunut - Puhdista suodattimen kuoret
Liian suuret havikit syéttéjohdoissa - Valitse suurempi letkuhalkaisija
- Mukauta letkuyhde letkuhalkaisijaan
- Lyhenna letkun pituus tarvittavaan minimiin
- Valta tarpeettomia liitdntéosia
Pumppu kytkeytyy lyhyen kayntiajan jalkeen Erittain likainen vesi - Puhdista pumppu. Moottorin jaahtymisen
pois paalta jalkeen pumppu kytkeytyy jalleen automaatti-
sesti paalle.
Veden lampétila liian korkea - Noudata veden maksimilampétilaa +35 °C.

Moottorin jaéhtymisen jélkeen pumppu kyt-

keytyy jalleen automaattisesti paalle.

Irrota verkkopistoke ja poista tukkeutuma.

Kytke pumppu sen jéalkeen taas paalle.

Pumppu kaynyt kuivana - Tayta pumppu vedella. Lammikossa kaytet-
taessa upota laite taysin veden alle.

Kayntiyksikkd on tukkeutunut

Puhdistus ja huolto

A Huomautus! Vaarallinen sahkéjannite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
9 Irrota kaikki vedessa olevat laitteet sahkdverkosta, ennen kuin kosketat vetta.
1 Irrota laite sahkdverkosta ennen sille tehtavia toita.
1 Varmista laite tahatonta uudelleenpéallekytkent&a vastaan.

Laitteen puhdistus

Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.

1 Ala missaan tapauksessa kéytd voimakkaasti reagoivia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska sillé tavoin
tehtaessa kotelo voi syopya tai toiminta hairiintya.

1 Itsepintaisessa kalkkeutumisessa voidaan pumpun puhdistukseen kayttaa myos etikka- ja kloorivapaita kotitalou-
dessa tavallisia puhdistimia. Puhdista pumppu tdman jalkeen perusteellisesti puhtaalla vedella.
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Uzembe helyezés

Q Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kdvetkezmény: A készilék tonkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

igy biztosithatja az aramellatast:

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a készuléket a halézatra. A készilék azonnal bekapcsol, ha azt az elektromos héal6za-

tra csatlakoztatta.

Kikapcsolas: Valassza le a késziléket a halozatrdl.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500
A szivatty( izembe helyezéskor egy el6re beprogramozott, kb. kétperces dntesztet hajt végre (Environmental Func-
tion Control (EFC)). Ekkor a szivattyu észleli, hogy szarazra futott vagy blokkolddott-e, ill. hogy vizbe van-e meritve.
Szarazra futas / blokkolodas esetén a szivatty kb. 90 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol. Uzemzavar
esetén szakitsa meg az aramellatast, larassza el a szivattydti, ill. tvolitsa el az akadalyt. Ezutan a késziiléket ajbol

tizembe lehet helyezni.

Zavarelharitas

Uzemzavar
A szivatty( nem indul el

A szivatty( nem szallit.
A szallitott mennyiség nem elegend®d.

Ok
Hianyzik a halézati fesztltség.

A szlir6haz eldugult.
A szlr6haz eldugult.
Tul nagy veszteség a betapvezetékekben.

Megoldas

- Ellendrizze a halézati fesziiltséget,
- Ellendrizze a bekotéseket.

- Tisztitsa ki a szirétokokat.
- Tisztitsa ki a szlrétokokat.
- Vélasszon nagyobb téml6atmérét.

Igazitsa hozz4 a Iépcsézetes tomlévéget a
toml6atméréhoz.

Csokkentse le a toml6 hosszat a sziikséges
minimumra.

Kertilje a sziikségtelen 6sszekotd elemeket.

A szivattyl rovid mikodés utan lekapcsol. Erésen szennyezett viz. - Tisztitsa meg a szivatty(t. A motor lehilése
utan a szivattyd Ujbél automatikusan bekapc-

solédik.
Tartsa be a max. 35°C-o0s vizhémérsékletet.

A motor leh(lése utan a szivatty Gjbol au-
tomatikusan bekapcsolédik.

Huzza ki a halézati csatlakozédugaszt, és
tavolitsa el az akadalyt. Ezt kdvetéen kapc-
solja be Ujra a szivatty(t.

Tul magas a vizhémérséklet.

A jaréegység blokkolva van.

A szivattyl kiszaradt. - Arassza el a szivattyat. Uzemeléskor a
készuléket teljesen el kell meriteni.

Tisztitas és karbantartas

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kdvetkezmények: Halélos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:
1 Mielétt vizbe nydina, valassza le az dsszes vizben talalhatd késziléket.
1 A készuléken térténé munkavégzés el6tt valassza le a késziléket a halozatrdl.
1 Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

Készulék tisztitasa

A késziléket lehet6ség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

1 Agressziv tisztitdszerek, vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy karosan
befolyasolhatjak a mikddést.

1 Makacs vizkdvesedés esetén a szivattyu tisztitasahoz csak ecet-, és klormentes haztartasi tisztitbszer hasznalhatd.
Ezt kdvetden tiszta vizzel alaposan mossa &t a szivattyut.
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Uruchomienie

A Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczaé urzgdzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Podtgczenie zasilania:

Wiaczanie: Potgczy¢ urzadzenie z siecig. Urzadzenie wigcza sie natychmiast, gdy zostanie podtgczone do sieci
elektrycznej.

Whytaczanie: Odigczy¢ urzadzenie od sieci.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

Po uruchomieniu pompa automatycznie przeprowadza wstepnie zaprogramowang autodiagnoze, trwajgcg ok. dwie
minuty (Environmental Function Control (EFC)). Pompa rozpoznaje przy tym bieg na sucho / zablokowanie lub
zanurzenie w wodzie. W przypadku pracy na sucho / przy zablokowaniu pompa wytgcza sig¢ automatycznie po ok. 90
sekundach. W razie usterki odcigé zasilanie i lizala¢ pompei lub usunaé przeszkode. Nastepnie mozna na powrét
uruchomi¢ urzadzenie.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Pompa nie uruchamia sie Brak napigcia sieciowego - Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
- Skontrolowa¢ przewody
Pompa nie ttoczy Zatkana obudowa filtra - Wyczyscié obudowe filtra
Niewystarczajgce natgzenie przeptywu Zatkana obudowa filtra - Wyczysci¢ obudowe filtra
Za duze opory przeptywu w przewodach - Uzy¢ weza o wiekszej $rednicy
zasilajgcych - Dopasowa¢ stopniowang koricéwke weza do

Srednicy weza

Zredukowac dtugos¢ weza do niezbednego
minimum

Unika¢ niepotrzebnych elementéw tgczacych

Pompa wytgcza sig po krétkim czasie pracy Silne zanieczyszczenie wody - Wyczysci¢ pompe. Pompa wigcza sig znéw
automatycznie po ochtodzeniu silnika.
Zbyt wysoka temperatura wody - Przestrzega¢ maksymalnej temperatury

wody + 35°C. Pompa wigcza sig¢ znéw auto-
matycznie po ochtodzeniu silnika.
Zablokowany zesp6t wirnikowy - Wyciggna¢ wtyczke sieciowg i usungé
przyczyne zablokowania. Ponownie wigczy¢
pompe.
Zala¢ pompe. W przypadku eksploatacji w
stawie catkowicie zanurzy¢ urzadzenie.

Pompa pracowata na sucho

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
1 Przed wiozeniem rak do wody nalezy odtgczy¢ wszystkie urzadzenia znajdujgce sie w wodzie od sieci.
1 Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od sieci.
1 Zabezpieczy¢ przed przypadkowym witgczeniem.

Czyszczenie urzadzenia

W razie potrzeby wyczys$ci¢ urzadzenie czystg wodg i migkkg szczotka.

1 Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych srodkéw czyszczgcych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz
moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zaktécenie dziatania urzadzenia.

1 W przypadku uporczywych pozostatosci kamienia, do czyszczenia pompy mozna zastosowac takze zwykly srodek
czyszczacy, ktdry nie zawiera octu i chloru. Nastepnie pompe nalezy gruntownie wyczysci¢ czystg wodg.
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Aquamax Eco Classic 2500

Montad
Obecné se zafizeni musi umistit pod hladinu vody.
Pristroj instalujte vodorovné a stabilné na pevny podklad.

Pristroj provozujte v rybniku

OB

Cerpadlo ledi v rybniku. Vratny systém, napf. rybniéni filtr, je napojen na vystup derpadla.

Postupuijte nasledovné:

0cC

1. Stupniovité hadicové hrdlo naéroubujte na vystup.

2. V pfipadé potfeby zkratte odstupfiovanou prachodku hadice na pramér poudité hadice.
- Tim se snili tlakové ztraty.

3. Hadici nasurite na stupriovité hadicové hrdlo a zajistéte hadicovou sponou.

Agquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

Montad

PFistroj Ize umistit pod vodou (ponofené) nebo mimo jezirko (suché).
Obecné se zafizeni musi umistit pod hladinu vody.

Pfistroj instalujte vodorovné a stabilné na pevny podklad.

PFistroj provozujte v rybniku

0B

Cerpadlo ledi v rybniku. Vratny systém, napf. rybniéni filtr, je napojen na vystup erpadla.

Postupuijte nasledovné:

0D

1. Stupnovité hadicové hrdlo s pfevle¢nou matici a t&¢snénim nadroubujte na vystup.

2. V pfipadé potfeby zkratte odstupriovanou priichodku hadice na praimér poudité hadice.
- Tim se sni(i tlakové ztraty.
- Pred utallenim prevle¢né matice vyrovnejte stupriovité hadicové hrdlo.

3. Hadici nasurite na stupriovité hadicové hrdlo a zajistéte hadicovou sponou.

Instalace pfistroje na suchu

OE

Postavte pfistroj tak, aby nebyl vystaven pfimému slune¢nimu zafeni (max. 40 °C).

Postupuijte nasledovné:

OF

1. Odstrarite érouby.
- arouby slouli jako transportni pojistka a nejsou nutné pro provoz.

. Aktivujte zaskakovaci hak a vyklopte vrchni kryt filtru.

. Vyjméte Cerpadlo.

. Stupriovité hadicové hrdlo s tésnénim nadroubujte na vstup.

. 'V pfipadé potfeby zkratte odstupriovanou priichodku hadice na primér poudité hadice.
- Tim se snili tlakové ztraty.

. Hadici nasurite na stupriovité hadicové hrdlo a zajistéte hadicovou sponou.
- Pred utallenim prevle¢né matice vyrovnejte stupriovité hadicové hrdlo.

. Stupriovité hadicové hrdlo s prevle¢nou matici a tésnénim nadéroubujte na vystup.

.V pfipadé potfeby zkratte odstupriovanou prachodku hadice na primér poudité hadice.
- Tim se sni(i tlakové ztraty.
- Pred utallenim pfevle¢né matice vyrovnejte stupriovité hadicové hrdlo.

9. Hadici nasurite na stupriovité hadicové hrdlo a zajistéte hadicovou sponou.

o abrwN
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Aquamax Eco Classic 2500
1 P¥i poklesu vykonu ocistéte kryt filtru mékkym karta¢em pod tekouci vodou.
Vyg€istit €erpadlo
Postupuijte nasledovné:
G
1. Oddroubuijte stupriovité hadicové hrdlo.
2. Odstrante 6rouby.
- arouby slouli jako transportni pojistka a nejsou nutné pro provoz.
3. Aktivujte zaskakovaci hak a vyklopte vrchni kryt filtru.
4. Vyjméte Cerpadlo.
5. Kryt €erpadla odéroubuijte a vytahnéte jednotku obé&lného kola.
- Voechny souc¢asti oplachnéte pod tekouci vodou a ocistéte mékkym kartacem, potkozené soucasti vymérite.
6. PFistroj sestavte v opacném poradi.
- Vedeni ¢erpadla polodte do otvoru pro kabel tak, aby pfi uzavieni krytu filtru nedoélo k pfiskiipnuti vedenti.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500
1 P¥i poklesu vykonu ocistéte kryt filtru mékkym karta¢em pod tekouci vodou.
Vy¢istit €éerpadlo
Postupuijte nasledovné:
H

1. Oddroubuijte stupriovité hadicové hrdlo.
2. Odstrante 6rouby.
- &rouby sloudi jako transportni pojistka a nejsou nutné pro provoz.
. Aktivujte zaskakovaci hak a vyklopte vrchni kryt filtru.
. Vyjméte ¢erpadlo.
. Odstrante 6rouby.
. Odeberte kryt ¢erpadla s pfidrinym kroullkem, tésnénim a jednotkou obé&lného kola.
- Véechny soucasti oplachnéte pod tekouci vodou a o€istéte mékkym kartd€em, podkozené soucasti vymérite.
. Pfistroj sestavte v opa¢ném poradi.
- Vedeni ¢erpadla polodte do otvoru pro kabel tak, aby pfi uzavfeni krytu filtru nedoélo k pfiskfipnuti vedenti.

ouhw

~

Suéasti podliehajlce opotrebeniu
Jednotka obélného kola je sou¢ast podléhajici opotfebeni a nevztahuje se na ni zaruka.

Ulodeni / Pfezimovani
Pfi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dukladné ¢i6téni a zkontrolujte pfistroj na podkozeni.

@1 Ulodte pfistroj ponofeny ve vodé nebo naplnény vodou pfi teploté nad bodem mrazu. Neponorovat vidlici
do vody!

Oprava
Podkozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale poudivan. Pfistroj odborné zlikvidujte.

Likvidace

Toto zafizeni nemude byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyudijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Pfedtim zbavte zafizeni nepotiebnych kabeld.
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Preklad originalu Navodu na pouditie

Pokyny k tomuto Navodu na poulitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500 ste urobili
dobré rozhodnutie.

Pred prvym poulditim pristroja si starostlivo precitajte navod na poulitie a oboznamte sa s pristrojom. Voetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byti vykonavané len podla priloleného navodu.

Bezpodmieneéne dodrliavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpe€né poudivanie.

Tento navod na pouditie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouditie.

Symboly v tomto navode
Symboly, poulité v tomto navode na pouditie maju nasledujici vyznam:

A Nebezpeéenstvo zranenia 0osdb nebezpeénym elektrickym napéatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré mdéle mat za nasledok smrt alebo
talké poranenia, pokial nie su prijaté prisluéné opatrenia.

A Nebezpeéenstvo zranenia 0sdb véeobecnym zdrojom nebezpeéenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecéenstvo, ktoré mdle mat za nasledok smrt alebo
talké poranenia, pokial nie su prijaté prisluéné opatrenia.

m Déletity pokyn pre bezporuchovii funkciu.

Pouditie v stlade s uréenym Géelom

AquaMax Eco Classic 2500/3500/5500/8500/11500/14500/17500, dalej nazyvany pristroj, a voetky ostatné diely
obsiahnuté v dodavke sa smua poudivat vyhradne na tieto ucely:

1 Pre ¢erpanie normalnej rybni¢nej vody pre filter, vodopad a potoky.
9 Prevadzka pri dodrdani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Nepoudivat vo vodach uréenych pre plavanie.

1 Nikdy necerpajte iné kvapaliny nel vodu.

1 Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

1 Nepoudivat pre komeréné alebo priemyslové ucely.

1

1

=

Nepoudivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lfahko zapalnymi alebo vybuénymi latkami.
Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.

Bezpeénostné pokyny
Z tohto zariadenia mo(du vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie poudiva
neodborne, prip. v rozpore s (¢elom pouditia alebo ak sa nedodrliavaju bezpe¢nostné pokyny.

Toto zariadenie médu poulivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so zniGenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostato¢nymi skisenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohladu alebo boli zau€ené ohladne bezpeéného poulitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a Gdr(ibu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.
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Aquamax Eco Classic 2500
1 Ko zaéne delovni uc¢inek peoati, z mehko krtaco pod tekoco vodo oistite filtrsko ohije.
Ocistite érpalko
Postopek je nasledniji:
G
1. Odvijte stopenjski cevni dulec.
2. Odstranite vijake.
- Vijaki slutijo kot transportno varovalo in za delovanje niso potrebni.
3. Zapahnite zasko¢€no kljuko in pokrijte zgornijo filtrsko lupino.
4. Crpalko vzemite ven.
5. Odklopite ohidje ¢rpalke in izvlecite tekalno enoto.
- Vse dele ogistite pod teko€o vodo in z mehko krtaco ter podkodovane dele zamenjajte.
6. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
- Crpalko napeljite skozi kabelsko odprtino v filtrsko spodnjo skodelo tako, da se kabel ne stisne, ko zaprete filtrsko
ohigje.
Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500
1 Ko zaéne delovni u€inek pedati, z mehko krtaco pod teko€o vodo ocistite filtrsko ohidje.
Odistite érpalko
Postopek je nasledn;ji:
OH
1. Odvijte stopenjski cevni dulec.
2. Odstranite vijake.
- Vijaki sludijo kot transportno varovalo in za delovanje niso potrebni.

3. Zapahnite zasko¢no kljuko in pokrijte zgornjo filtrsko lupino.
4. Crpalko vzemite ven.
5. Odstranite vijake.
6. Snemite ohidje ¢rpalke z zadrlevalnim obro¢em, tesnilom in tekalno enoto.
- Vse dele ocistite pod teko¢o vodo in z mehko krtaco ter poékodovane dele zamenjajte.
7. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

- Crpalko napeljite skozi kabelsko odprtino v filtrsko spodnjo skodelo tako, da se kabel ne stisne, ko zaprete filtrsko
ohigje.

Deli, ki se obrabijo
Tekalna enota je potrodni del in zanjo garancija ne velja.

Skladit€enje / pozimi
Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito ocistite in preverite glede podkodb.
@1 Skladidcite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred zmrzaljo. Vti€ ne sme biti pokrit z vodo!

Popravilo

Podkodovanega ohitja ni mogoce popraviti in ga ne smete ée naprej uporabljati. Napravo zavrzite v skladu z okoljskimi
predpisi.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloliti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrelete kabel.
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Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

1 Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestru¢nog rukovanja mole zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili tebka ozljedivanja.

1 Prije nego 6to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Ispravne elektriéne instalacije

1 Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

1 Elektrotehni€ki stru€njak osoba je koja je na temelju stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlaétena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te poétivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

1 Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

1 PrikljuCivanje uredaja dopuéteno je samo kada se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne
mrele. Podaci o uredaju nalaze se na ozna¢noj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

1 Uredaj mora biti zadticen sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

1 Produni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koriétenje (zadtice-
ne od étrcajuce vode).

1 Vodovi za prikljuéak na strujnu mredu ne smiju imati manji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
Produni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

1 atitite spojnice utikaca od viage.

1 Uredaj se smije prikljucivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzeée

1 Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima ili na kuciétu.

1 Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drieci ga za priklju¢ni kabel.

1 Vodove postavite tako da se ne mogu oétetiti i da nitko preko njih ne mode pasti.

1 Kucidte uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

1 Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne molete sami otkloniti, obratite se

ovladtenoj servisnoj slutibi ili i ako ste u nedoumici fi samom proizvodacu.

Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za uredaj.

Nikada ne obavljajte tehni¢ke izmjene na uredaju.

Prikljuéne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri odte¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

Uredaj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi!

Driite uti€nicu i mredni utika¢ na suhom.

Valno! Uredaj je opremljen trajnim magnetom. Magnetsko polje mole utjecati na elektrostimulatore.

=A =4 =4 = =N

Postavljanje i priklju€ivanje

A

A Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
Moguée posljedice: Smrt ili tebke ozlijede prilikom upotrebe ovog uredaja u jezercu za kupanje.
Mjere zadétite:
1 Uredaj ne upotrebljavajte u jezercu za kupanje.
1 Poétujte nacionalne i regionalne propise.

A Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguée posljedice: Smrt ili tebke ozljede.
Mijere zaétite:
1 Prije dodirivanja vode odvojite sve uredaje koji se nalaze u vodi od elektricne mrele.
1 Prije rada na uredaju odvojite uredaj od elektricne mrede.
1 Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.
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Aquamax Eco Classic 2500

Montala
Uredaj se u nacelu mora pozicionirati ispod razine vode.
Uredaj postavite vodoravno i stabilno na évrstu podlogu.

Upotreba uredaja u jezeru
OB
Crpka je u jezercu. Sustav povratnog voda, npr. jezerski filtar, prikljucen je na izlaz crpke.
Postupite na sljedec¢i nagin:
oc
1. Priévrstite tuljac segmentnog crijeva na izlaz.
2. Po potrebi skratite prilagodni priklju¢ak na promjer koriétenog crijeva.
- Time ¢e se smanijiti gubici tlaka.
3. Crijevo nataknite na tuljac segmentnog crijeva pa ga ucvrstite obujmicom za crijevo.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

Montala

Uredaj se moie postaviti ili pod vodom (potopljen) ili izvan jezera (na suhom).
Uredaj se u nacelu mora pozicionirati ispod razine vode.

Uredaj postavite vodoravno i stabilno na ¢vrstu podlogu.

Upotreba uredaja u jezeru
OB
Crpka je u jezercu. Sustav povratnog voda, npr. jezerski filtar, prikljuen je na izlaz crpke.
Postupite na sljedec¢i nagin:
0D
1. Pricvrstite tuljac segmentnog crijeva s natiénom maticom i brtvom na izlaz.
2. Po potrebi skratite prilagodni prikljuéak na promjer koriétenog crijeva.
- Time ¢e se smanjiti gubici tlaka.
- Prije priévro¢ivanja natiéne matice poravnajte tuljac segmentnog crijeva.
3. Crijevo nataknite na tuljac segmentnog crijeva pa ga ucvrstite obujmicom za crijevo.

Uredaj postavite na suhom
OE
Uredaj postavite tako da nije izloGen izravnom djelovanju sunéevih zraka (max. 40 °C).
Postupite na sljedec¢i nagin:
OF
1. Uklonite vijke.
- Vijci slule za osiguranje prilikom transporta i nisu potrebni za rad uredaja.
. Pritisnite zapornu kvagicu i otvorite gornju oplatu filtra.
. lzvadite pumpu.
. Priévrstite tuljac segmentnog crijeva s brtvom na ulaz.
. Po potrebi skratite prilagodni priklju¢ak na promjer koriétenog crijeva.
- Time ¢e se smanijiti gubici tlaka.
. Crijevo nataknite na tuljac segmentnog crijeva pa ga ucvrstite obujmicom za crijevo.
- Prije priévro¢ivanja natiéne matice poravnajte tuljac segmentnog crijeva.
7. Priévrstite tuljac segmentnog crijeva s natiénom maticom i brtvom na izlaz.
8. Po potrebi skratite prilagodni prikljuéak na promjer koriétenog crijeva.
- Time ¢e se smanjiti gubici tlaka.
- Prije priévro¢ivanja natiéne matice poravnajte tuljac segmentnog crijeva.
9. Crijevo nataknite na tuljac segmentnog crijeva pa ga uévrstite obujmicom za crijevo.

abhwiN
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Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

1 Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipuldrii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

1 Tnainte de a b4ga mana in apé, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apé.

Instalatie electrica conform normelor

1 Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

1 O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a cunos-

tintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care Ti sunt incredintate.

Lucrarile efectuate n calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor, preve-

derilor si dispozitiilor regionale si nationale.

Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de

alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe am-

balaj sau din prezentele instructiuni.

1 Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-

tului de maxim 30 mA.

1 Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibi-

le pentru utilizarea Tn aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

1 Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decét conexiunile cu furtun din cauciuc cu

1

1
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simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.
Protejati de umiditate Tmbinarile cu stecar.
Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.
Functionare sigura
Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.
Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.
Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti Tn vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.
Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru n instructiuni.
Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei stafii de service autori-
zate sau, Tn caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.
Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.
Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorarii cablului este necesara eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.
Utilizati acest aparat numai atunci cand nu se afla persoane in apa!
Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.
mportant! Aparatul include un magnet permanent. Campul magnetic poate influenta stimulatoarele cardiace.

== = = =4 =4 = = E ]

Amplasarea si racordarea
A

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave la utilizarea acestui aparat intr-un bazin de Tnot.
Masuri de protectie:
1 Nu exploatati aparatul intr-un bazin de not.
1 Respectati prevederile nationale si regionale.

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
1 Tnainte de a badga mana in apa, deconectaii de la retea toate aparatele aflate in apa.
1 Tnainte de a lucra la aparat , deconectati aparatul de la retea.
1 Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.
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Punerea in functiune

Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

latd cum conectati alimentarea cu energie electrica:

Conectarea: Conectati aparatul la retea. Aparatul porneste in mod automat, dupa ce a fost realizata conectarea
electrica.

Deconectarea: Deconectati aparatul de la retea.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

Pompa efectueaza la punerea in functiune, un test de autoverificare preprogramat, de cca. 2 minute (Environmental
Function Control (EFC)). Pompa recunoaste daca se gaseste in starea de functionare uscata / blocare sau in stare
de imersiune. Tn cazul functionarii uscate / la blocare, pompa se opreste automat dupa cca. 90 de secunde. In cazul
unei defectjuni, Intrerupeti alimentarea cu tensiune electrica si linundati pompat, respectiv eliminati obstacolul. Dup&
aceea aparatul poate fi repus in functiune.

Tnlaturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Solutie
Pompa nu porneste Nu exista tensiune de alimentare - Verificati tensiunea din retea
- Se controleaza circuitul de alimentare
Pompa nu transporta Carcasa filtrului infundata - Curatati capacul filtrului.
Cantitate purjata insuficienta Carcasa filtrului infundata - Curatati capacul filtrului.
Pierderi prea mari in conductele de aspiratie - Alegeti un diametru mai mare al furtunului

Adaptati stutul in trepte pentru furtun pe
diametru furtunului

Reduceti la minimumul necesar lungimea
furtunului

Evitati piesele de legatura care nu sunt
absolut necesare

Pompa se opreste dupa un scurt timp de Apa deosebit de murdara - Curatati pompa. Dupa racirea motorului,
functionare pompa este din nou pornita in mod automat.
Temperatura apei este prea ridicata - Respectati temperatura maxima a apei de

+35 °C. Dupa racirea motorului, pompa este
din nou pornita in mod automat.

Scoateti stecherul si inlaturati obstacolul.
Conectati pompa din nou.

Inundati pompa. La functionarea in bazin,
imersati aparatul complet.

Rotorul este blocat

Pompa a functionat fara apa in ea

Curatarea si intretinerea

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
1 Tnainte de a badga mana in apa, deconectatj de la retea toate aparatele aflate in apa.
1 Tnainte de a lucra la aparat , deconectati aparatul de la retea.
1 Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Curatati aparatul

La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.

T Nu utilizati in niciun caz solutii agresive de curatare sau solutii chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot
afecta functionarea.

1 Tn cazul unor depuneri de calcar persistente, pentru curdtarea pompei poate fi utilizat i un detergent obisnuit pentru
gospodarie, fara otet si fara clor. Clatiti apoi bine pompa cu apa curata.
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Aquamax Eco Classic 2500

MoHTax
YpenbT no npuHUmMn TpsibBa Aa e No3ULMOHUPaH Nog BOAHOTO paBHULLE.
MocTaseTe ypeabT BOAOPABHO U CTabUMHO BbPXY 34paBa OCHOBA.

Pa6oTa Ha ypena BbB BoAoeMa
OB
MomnaTa e BbB Bogoema. KbM 13xoaa Ha nomnaTa e BKIoYeHa cucTema 3a peLmpKynauus, Hanp. eaepeH puntbp.
MpoueavpanTte NO CNeAHNS HAYVH:
ocC
1. 3aBunTe CTBNANOBUAHUA HAKpPaHWK 3@ MapKyy BbpXy M3xoaa.
2. Ako e HeobxoanMmo, ckbceTe CTbManoBUAHUA HaKPaNHKK 3a MapKyy 40 AMameTbpa Ha U3MNon3BaHWst MapkyY.
- Mo T03n HaunH ce HamansaBaT 3arybute B HanNAraHeTo.
3. MbxHeTe Mapkyya BbpXy CTbManoBUAHUA HaKpaNHKK 3a MapKyy 1 ro ocurypeTte cbe ckoba.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

MoHTax

YpenbT MOXe Aa ce noctasu nod Boaa (MOTOMEH) UM U3BBLH €3epOoTO (Ha CyXo).
YpeabT no npuHUMn Tpsibea Aa € No3vLMOHMPaH NoA BOAHOTO paBHULLE.
MocTaBeTe ypeabT BOAOPABHO M CTabWUNHO BbPXY 34paBa OCHOBA.

Pa6ota Ha ypeaa BbLB Bogoema
B
MomnaTa e BbB Bogoema. KbM 13xoda Ha noMnaTta e BKIYeHa cucTema 3a peuypKynauus, Hamnp. esepeH huntbp.
MpoueanpaniTe NO CNeAHNUSA HAYWH:
D
1. 3aBuiiTe CTHNANOBMAHWS HAKPAMHKK 3a MapKyy C XOneHApoBaTa raika v yninbTHEHMETO KbM M3xoda.
2. Ako e HeobXxoaMMO, CKbCeTe CTbMNANoOBUAHWS HaKpaiHVK 32 MapKyy 40 AMaMeTbpa Ha U3MOon3BaHUsi Mapkyy.
- Mo 1031 HauMH ce HamansaBaT 3arybute B HansAraHeTo.
- Mpeaw 3ataraHeTo Ha xoneHapoBaTa raika LeHTpoBanTe CTbNanoBMAHUSA HAaKPaHKK 3a MapKy.
3. MbxHeTe Mapkyya BbpXy CTbNaNoBUAHUS HaKpaHWK 3a MapKyy 1 ro ocUrypeTe cbC ckoba.

MocTaBseTe ypeaa cyx

OE

Pasnonoxete ypeaa Taka, 4ye fa He € U3NOXEH Ha NPSIKO Bb3AENCTBNE Ha CbHYeBM NMbun. (max. 40 °C).

MpoueavpanTte NO CNeAHNS HAYVH:

OF

1. OTcTpaHeTe BUHTOBETE.
- BuHTOBETE CnyXaT KaTo TPaHCMNOPTHa OCUIYPOBKa M He ca HeobXoAMMM NpK ekcrnnoaTaumaTa.

. 3apericTBanTe uKcrpallaTta Kyka n oTBopeTe ropHarta KyTus Ha duntbpa.

. iaBageTe nomnara.

. 3aBMITE CTHMNANOBUAHUA HAKPAMHUK 3@ MapKyy C YMbTHEHWE KbM BXOAA.

. Ako e HeobxoauMO, cKkbCeTe CTbNANOBUAHNS HAaKpaHUK 3a MapKyy [0 AnaMeTbpa Ha U3Non3BaHns MapKyy.
- Mo 1031 HaunH ce HamansaBaT 3arybute B HaNAraHeTo.

. MbxHeTe Mapkyya BbpXy CTbNanoBWUAHWS HaKpaHWK 3a MapKyy 1 ro ocurypeTe cbe ckoba.
- Mpeam 3ataraHeTo Ha xoneHapoBaTa raika LeHTpoBanTe CTbNanoBUAHUSA HAaKPaHMK 3a MapKy.

. 3aBuinTe CTbNANOBMAHUS HAaKpaHKK 3@ MapKyy C XoneHgpoBaTa raika 1 ynnbTHEHMETO KbM M3XOAA.

. Ako e HeobxoauMO, CKbCeTe CTbNANOBUAHNSA HAKPaNHKK 3a MapKyy A0 AVaMeTbpa Ha U3NON3BaHNSA MapKyy.
- [o T03n HaunH ce HamansBaT 3arybuTe B HansiraHeTo.
- Mpeaw 3ataraHeTo Ha XxoneHapoBaTa raka LeHTpoBanTe CTbNanoBMAHUA HAaKPaHKK 3a MapKy.

9. MbxHeTe MapKyya BbpXy CTbManoBUAHUA HaKpanHKMK 3a MapKyy 1 ro ocurypeTte cbe ckoba.

(2] abhwiN
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Aquamax Eco Classic 2500
1 Mpun HamansBalLa NPOV3BOAUTESTHOCT MOYUCTETE KyTUSITa Ha UNTbPa NoA Tevalla Boda C Meka YeTka.

Mouncrete nomnara
MpoueanpaniTe NO CNeAHNUA HAYWH:
G
1. Pa3BuinTe CcTbNanoBUAHUS HaKpaHWK 3a MapKy.
2. OTcTpaHeTe BUHTOBETE.

- BwuHTOBETE CnyXaT KaTo TPaHCMNOPTHa OCUIYPOBKa M He ca HeobXoAMMM NpK ekcrnnoaTaumaTa.
. 3apericTBanTe ukcrpallaTta Kyka u oTBopeTe ropHarta KyTus Ha duntbpa.
. iaBageTe nomnara.
. PasBuinTe kopnyca Ha nomnaTa v u3BageTe ABUratenHara cekums.

- [MouncTeTe BCUYKM YacTy Nog Tevalla Boja C Meka YeTka, NpoBepeTe U eBEHTYarHO CMeHeTe NoBpeAeHnTe

yacTu.
6. Crnobete ypena B o6paTHa nocrnegoBaTenHocT.
- MocTaBeTe NpoBoAHMKa Ha NomnaTa B OTBOpa 3a kaben Ha JonHaTa KyTus Ha punTbpa, Ye Npu 3aTBapsiHe
Kopryca Ha (hunTbpa NPOBOAHUKBLT Aa HE Ce NPUTUCHE.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500
1 MNpu HamansBala NPOV3BOAUTENTHOCT NOYNCTETE KyTUATa Ha oMNTbpa MoA Tevalla BoAa C Meka YeTka.

garw

Mouncrete nomnara
MpoueaupariTe No cnegHUs HauWH:
OOH
1. Pa3BuiTe CTbNANOBUAHNSA HAKPaNHUK 3@ MapKyy.
2. OTcTpaHeTe BUHTOBETE.
- BwuHTOBETE CnyXaT KaTo TpaHCMOPTHa OCUTYPOBKa M HE ca HeOBXOAMMM NpK excrnnoaTaumsTa.
3. BapencTtBanTte duKepalluaTa Kyka u 0TBopeTe ropHata KyTust Ha puntbpa.
4. N3BageTte nomnaTa.
5. OTcTpaHeTe BUHTOBETE.
6. CBanete kopnyca Ha noMnara ¢ OrpaHUYUTENHUA NPbCTEH, YNMbTHEHNETO W ABUraTenHaTa Cekums.
- [MouncTeTe BCUYKM YacTy NoA Tevalla Boja C Meka YeTka, MPOBEpeTe U EBEHTYarHO CMeHeTe NoBpeaAeHnTe
YacTu.
7. Crnobete ypeaa B obpaTHa nocnenoBaTenHocT.
- [MocTtaBeTe NpoBOAHMKA HA NomnaTa B 0TBOpa 3a kaben Ha gonHaTa KyTusi Ha MnTbpa, Ye Npv 3aTBapsiHe
Kopryca Ha (hunTbpa NPOBOAHUKBLT Aa HE Ce NPUTUCHE.

BBbp30 n3HocBalm ce 4yacTu
PoTopbT e noanexalla Ha n3xabssaHe YacT U He e BKMIOYEH B rapaHumsiTa.

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe

Mpyv onacHOCT OT crnaHa 1 3aMpb3BaHe ypeabT Tpsibsa Aa ce AeMoHTUpa. [MouucTeTe OCHOBHO U NpoBepeTe ypeaa 3a
nospeau.

@1 CbxpaHsiBaiTe ypeaa noToneH BbB BOAA UMW HaMbJIHEH C BOAA M 3alUMTEH OT 3aMpb3BaHe. He MokpeTe
wencena!

PemMoHT

MoBpeaeH Kopnyc He MOXe Aa ce Nonpasm 1 He Tpsibea Aa Npoab/hkasa Aa ce U3nosasa. MaxebprsiiTe ypeda B
CbOTBETCTBME C pasnopenbure.

U3xBbpnsHe

Tosu ypen He 61Ba aa ce M3xBbLPISA kato 6uToB oTnagbk! Monsi, nanonaeaiiTe nNpedsuaeHarTa 3a Luenta
cuctema 3a obpatHo npuemane. Mpeau ToBa oTpexeTe kabenuTe, 3a 4a He MOXe ypeaa Aa ce U3nonassa.
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He6e3neka yepe3 KOHTaKT BOAU 3 €NEKTPUKOIO

1 Mpu HenpaBunbHOMY NiaKMOYeHHi a60 HeHanexHOMY NOBOMKEHHI KOHTaKT BOAW | €NeKTPUKN MOXe NPU3BECTU A0
cMepTi abo BaXKMX YLLIKOAXEHb Bif yAapy CTPYMOM.

1 MepLu Hix 3aHypUTK pykK y Body, 06OBIA3KOBO BiAKMIOYITE BCi Npunaau, siki 3HaxoAsTbCa y BOAI, Bia Axepena
Hanpyru.

EneKkTpn4HMi MOHTaX 3riAHO 3 NpaBunamm

1 EnexkTpoMoHTax NMOBWHEH BiANOBiAATY HaUiOHaNbHUM OyAiBEeNbHUM iHCTPYKLIAM | MOBUHEH BUKOHYBaTUCS TiNbKn
axiBuAMY - enekTpukamu.

1 Ocoba BBaxaeTbcsi haxiBLeM i eneKTpUKoM, Tirbku SIKLLO BOHA Ha NiacTaBi NPOMECIHOro HaBYaHHS!, 3HaHHSA 1

[0CBiAy NiAXOAMTb AN BUKOHAHHS 1 OLLIHKM AopyYeHux pobiT. CrewianicT TakoX NOBUHEH BMITV BU3Ha4YaTH

MOXIMBI Hebesnekun, OTPUMYBATUCH Lil04MX PerioHanbHNUX i HaLiOHaNbHUX HOPM, MPUMMUCIB i NONOXeHb.

Y pasi BUHUKHEHHSI NUTaHb i Npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBLs-eneKkTpuka.

MpvegHaHHA Npunagy MoxHa pobuTH TiNbKWM B TOMY BUNaAKY, KOMNW eNeKTPUYHI XapaKTepucTuku npunagy

36iratoTbea 3 JaHUMK pkepena cTpymy. [aHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui, Ha nakyBaHHsi, abo B

[AaHOMY MOCIBHWKY.

9 Mpunap noBuHeH 6yTu 3axuULLIEHWIA 32 AONOMOTOI0 3aXMCHOTO MPUCTPOIO Bif CTPYMY YLUKOPKEHHS 3 MakcuManbHUM

po3paxyHKoBUM cTpyMmom 30 MA.

1 Mopos:xyBaui 1 po3noAinbHUKK (HAaNpWKNaa, KOnoaku) NOBUHHI GyTU NpU3HaYeHi ANst BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY

MNOBITPI (3axuLLEHi BiA BOASHMX BPU30K).

1 MepexeBi npoBOAW NOBMHHI MaTU HE MEHLUWIA NPOInb, HiX Y FYMOBOrO LUMaHronpoBoAa 3 YMOBHOK MO3HAYKOK

1

1
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HO5 RN-F. MopgosxxyBayi MatoTb BiAnoBigatm HopMam HiMeLbkux npomucnosmx ctaHgapTis DIN VDE 0620.
3axucTiTb PO3HIMHI 3'€AHAHHS Bif NOTPAMNNSHHSA BOMOTW.
MigkntoyanTte npunag Tinbkn 40 PO3eTKU, 3MOHTOBAHOI 3riAHO 3 IHCTPYKLEH.
Haginna ekcnnyarauis
Mpu noLwKomKeHHI enekTpnyHux kabenis abo kopnycy ekcniyaTyBaT NpUCTpi 3a6opoHEHO.
[MepeHocUTH Ymn TArHYTU NPUCTPIN 3a ENEKTPUYHMI kabernb 3a6opoHeHO.
Kabeni cnig npoknagaTu Tak, LWO6 3aXMCTUTH iX Bif YLUKOOXKEHb; CTEXUTU 3a TUM, LWo6 He cTBOptoBaTu Hebeaneky
nagiHHa ans nogen.
BiakpusaiTte kopnyc npucTpoto abo Moro KOMMOHEHTIB NuLLE B TOMY pasi, SKLWO B iHCTPYKLT € YiTKi BKasiBKM LWoJ0
LbOro.
MpoBoabTe Ha NPUCTPOI TiNbKK Ti poBOTK, AKi ONMCaHi B Uil iIHCTPYKLIT. AKLLIO He BAAETLCSA YCYHYTV npobnemu,
3BEPHITLCS [0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIeHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKA.
BuvikopucToByiTe nuLe opuriHanbHi 3anacHi YacTWHM | OpuriHanbHi KOMNNEKTYIOYi A0 NPUCTPOLO.
Hikonun He 34iNCHIONTE TEXHIYHUX 3MiH HA NPUCTPOI.
3iegHyBanbHi NPOBOAM He MiaNaraloTb 3aMiHi. Y pasi yLUKOAKeHHS WHypa npunag abo oro KOMMOHEHTU MaloTb
6yTN yTUNi30BaHUMU.
He 3acTocoByiTe NpucTpin, SKLWO y BOAi 3HaxoAaTbCsA nogu!
Po3eTky Ta MepexeBuit LiTekep BGeperTy Big nonagaHHs BONOry.
Baxnuso! MpucTpin ocHaweHo nocTinHMMKU MarHiTamu. MarHiTHe none Moxxe BNnMBaTh Ha po6oTy
KapaioctumynsaTopa.

E ] = =4 =4 = = E ]

BcTaHOBREHHA Ta NiaKNOYeHHA
JA

YBara! Hebesneuna enektpuyHa Hanpyra.

MoxxnuBi Hacnigku: cmepTb abo Baxki TpaBMU NpY BUKOPUCTaHHI LibOro NpUcTporo y nnasarnbHoMy GaceiiHi.
3axopum:

1 He BukopucToByBaTM NPUCTPIN y NNaBanbHOMy BacenHi.

1 OoTpumyBaTtucsi HauioHanbHUX Ta perioHanbHUX NPUNKCIB.

A YBara! HeGe3neuHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxxnuBi Hacnigku: cMepTb ab0 BaXKi YLIKOAXKEHHS.
3axogu:
9 MepLu HiX 3aHYpUTK pyKX Y BOAY, BIAKMNIOYITL BiA Mepexi yCi NPUCTPOI, AKi 3HaxoAATbCA Y BOAI.
1 Mepen npoBeaeHHsIM pobiT HA NPUCTPOI BiAKMIOYITL AOrO Big MeEpeXxi.
1 Cnig BXuUTH 3axopais, Wob 3anobirti HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
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Aquamax Eco Classic 2500
9 Mpwv 3MeHLIEeHHi NPOAYKTUBHOCTI OYNCTUTM KOpNyC inbTpa MiISIKOHO LLiTKOI Mif NPOTOYHOK BOAOHD.

OuunuleHHA Hacoca
HeobxigHo BUKOHATWU HAcTyMHi Aii:
G
1. BiakpyTUTV Hacaaky wnaHra.
2. Bupanutv reuHTU.
- 'BMHTW BUKOPUCTOBYIOTLCS AN KPINSIEHHS NPU TPaHCMOPTYBaHHI | HeNoTpiBHi Anst po6oTn NpUcTpoto.
3. HatucHytu Ha cbikcaTtop i NiAHATM BEPXHIO YacTWHY inbTpa Bropy.
4. [lictatn Hacoc.
5. BigkpyTuTK KOpnyc Hacoca i BUTArHyTH TypOiHy.
- OunCcTMTKM BCi AeTani nig NPOTOYHOK BOLOK MISIKOH LLiTKOK, 3aMiHUTY MOLLUKOZKEHI.
6. 3ibpaTn NpUCTpPI y 3BOPOTHIA NOCMIAOBHOCTI.
- NMpoBecTn kabenb Hacoca B OTBIP AN kKabento y HKHIN YacTuHI inbTpa TakMm YMHOM, LWo6 BiH HE CTUCKaBCs
npu 3akpuBaHHi Kopnycy inbTpa.

Agquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500
1 TMpwv 3MeHLEHHi NPOAYKTUBHOCTI OUNCTUTM KOPRyC hinbTpa MISIKOHO LLiTKOI M MPOTOYHOK BOAOH).

OuuieHHs Hacoca
HeobxigHo BUKOHATU HAcCTYMHi Aii:
OH
1. BiakpyTuTV Hacagky wwnaHra.
2. Bupanutv rBuHTH.
- T'BMHTW BUKOPUCTOBYOTLCS ANS KPINIIEHHS NPU TPAHCMOPTYBaHHI | HENOTPIBHI Anst po6oTN NPUCTPOLD.
. HaTtucHyTun Ha dpikcaTop i NigHATY BEPXHIO YacTUHY dinbTpa Bropy.
. OictaTtn Hacoc.
. Bupganutu reuHTI.
. 3HSITM KOPMYC Hacoca 3i CTOMOPHUM KinbLieM, YLiNIbHEHHAM Ta Typ6iHOt0.
- OuncTuTK BCi AeTani nia NPOTOYHO BOAOK MISIKOH LLiTKOK, 3aMiHUTY MOLLKOOXKEHI.
. 3ibpaTh NpucTpilt y 3BOPOTHI NOCAiAOBHOCTI.
- NMpoecTn kabenb Hacoca B OTBIP AN Kabento y HKHIN YacTuHI inbTpa TakMm YMHOM, LWo6 BiH He CTUCKaBCs
npu 3akpyBaHHi Kopnycy inbTpa.

o uhw

~

OeTtani, Wo WBWAKO 3HOLWYTLCA
PoTop HanexuTtb A0 LWBWAKO3HOLWYBAHUX AeTanen; Ais yMOB rapaHTii Ha HbOro He NOLUMPIOETLCS.

36epexeHHs MPUCTPOIO, B T. Y. BIUMKY

Mpw 3HWKEHHI TEMNEpPaTypU HBKYE HyNst NPUCTPIl HEOOXiAHO AeMOHTYBaTK. [poBeaiTh peTenbHy OUUCTKY | nepesipTe
NPUCTPIN Ha HAsIBHICTb YLLKOAXEHb.

@ 36epiraiiTe Nnpunaa 3aHypeHuM y Bogy abo HanoBHEHWM BOAOIO NpU TemnepaTypi BuLLe Hyns. He
[ionyckanTe NoTpanmsiHHS LWTekepa y Boay!

PemoHT

MoLuKkoaKeHN Kopnyc He Miansarae peMoHTY, 3a60pPOHAETLCH BUKOPVUCTOBYBATY MOLIKOAXEHUN kabenb. [pucTpii
HeoOXiAHO BiANOBIAHUM YMHOM yTUMI3yBaTH.

Yrunisauia

He MoxHa yTuniayBaTu Liei NpUCTpiii pa3oM i3 goMaluHiM cMiTTsam! BukopucToByiite nepeadadeHy Ansi Lboro
cuctemy. 3a gonomoroto obpizaHHs kabento NpUCTpil cTaHe HenpuaaTHUM Ans poboTu.
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OnacHOCTb U3-3a KOHTaKTa BOAbl C 3NeKTPU4eCTBOM

1
1

Mpu HenpaBMNbHOM NOAKMOYEHWUN UM HEHAANEXaLLeM OﬁpaLLLeHMM KOHTaKT BOAbl C 3N1EKTPUHECTBOM MOXET
NPUBECTU K CMEPTM UMK TSHXKENBIM NOBPEXAEHUSIM OT yaapa TOKOM.

Mpexae YeM Norpy3nTb pyku B BOAY, obs3aTenbHO OTKIIOYMTE BCe Haxoasmecs B Bode I'Iplll60pbl OT UCTOYHUKA
HanpshKeHus.

3neKTpW|ecxm7| MOHTaX cornacHo npegnucaHuro

f
f

1
1

ONeKTPOMOHTaX AOIMKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHAMNBHBLIM CTPOUTENBbHBLIM MHCTPYKLMSAM U JOMMKEH NMPOU3BOANTLCS
TONbKO crneunanncTamm - AneKTpukamm.

JInuo cuntaeTcsa cneumanncTom fi aNEeKTPUKOM, TOSNbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHUM MPOMECCUOHANLHOIo 06y4YeHus,
3HaHWS W OMblTa NOAXOAUT AN BbINOMHEHWS U OLIEHKU NOpYYeHHbIX paboT. BeinonHeHve paboTbl B kavecTse
cneuuanucTa BKMoYaeT B cebs 3HaHNe BO3MOXHbIX ONacHOCTEN 1 cobriofeHne onpeaeneHHbIX PervioHanbHbIX 1
HaLMOHarnbHbIX HOPM, AVUPEKTUB U NpeanMcaHui.

Mpy BO3HMKHOBEHWM BOMPOCOB 1 Npobnem obpallanTech K CNeLmanmucTy-anekTpuky.

MoacoeanHeHve npubopa MOXHO NPOM3BOAUTL TOMBKO B TOM Crlydae, Korga ayiekTpuyeckue XapakTepucTuku
npubopa coBnagaloT ¢ AaHHBIMM UCTOYHMKA ToKa. [laHHble npubopa HaxoaATcs Ha 3aBoAckow Tabnnyke, Ha
ynakoBKe Unu B JaHHOM PYKOBOZCTBE.

Mpn6op AomkeH ObIThb 3aLUMLLEH NOCPEACTBOM 3aLLMTHOIO YCTPOWCTBA OT TOKa NOBPEXAEHUSI C MakcMmarbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

Yanuautenu v pacnpegenvTeny (Hanpumep, KOnoaku) AoKHbI ObiTb NpeAHa3HayYeHbl ANS UCMONb30BaHNSA Ha
OTKPbLITOM BO3AyXe (3aluLLeHbl OT BOASIHbIX 6pbI3r).

MpyicoeanHUTENBHBIE WHYPLI HE AOMKHBI MMETb MEHbLUEe NnonepeyHoe ceyeHne, Yem Pe3VHOBbIE LLNAaHMM C
KpaTkum ob6o3HayveHnem HOSRN-F. YanumHuTenbHble kabenu AomkHbl cooTBeTCTBOBaTL cTaHaapTy DIN VDE 0620.
3awmTuTe pasbeMHble CoeavHEHVs OT nonagaHus Bnaru.

Mogakntoyarite NprGOP TOMLKO K PO3eTKE, CMOHTUPOBAHHOW MO MHCTPYKLWN.

HapéxHas akcnnyatauus

f
1
1
1
1
1
1
f

1
1

YCTPONCTBO Henb3sl UCMNONb30BaTh, ECNUN NOBPEXAEHA SNEKTpUYecKasi NPOBOAKA MW KOpMycC.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, Aepxa ero 3a anekTpu4eckuin kabeno!

YknagpiBaiTe kabenb ¢ 3aLMTON OT NMOBPEXAEHUN U YOeanTeCh B TOM, YTO YEPES3 HETO HESb3sl CMOTKHYTHCS.
OTkpbIBaiiTe KOPMYC YyCTPOWCTBA UNW NPUHaANexXalume K HeMy YacTy TONbKO TOrAa, eCnvi B pyKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauuy Ha 3TO YETKO yKasaHo.

B yCTpoCTBE HYXXHO BbIMOMHATL TONBKO Te paboThl, KOTOPbIE ONNCaHbI B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum.
Ecnu TpyaHocTv B paboTe yCTporCTBa HE YCTPaHSOTCS, Toraa NpocuM ob6paTnTbCsi B aBTOPU30BAHHYO CEPBUCHYHO
cnyx6y nnu B cry4yae COMHEHUS NPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

VcnonbayiiTe TONbKO OpUrMHaribHble 3anacHble YacTy 1 OpUrMHarbHbIE KOMMNIEKTYIOLME K YCTPONCTBY.
3anpeLyaeTcs BHOCUTb U3MEHEHNS B KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBA.

CoeauHuTenbHbIE NPOBOAA He noasiexat 3ameHe. MNpy NoBpexXaeHUn WHypa NpuGop MU ero KOMNOHEHTbI AOMKHbI
ObITb YTUNU3VPOBAHBI.

JkcnnyaTupyiTte Npubop Tonbko Toraa, koraa B BOAE HUKTO He HaxoauTcs!

Po3seTky 1 ceTeBol WiTekep Bepeyb OT NonagaHvs Bnaru.

BaxHo! Mpn6op ocHalleH NOCTOAHHLIM MarHUTOM. MarHMTHoe none MoXeT BO3AeMCTBOBaTh Ha
KapANOCTUMYNATOPbI.

YcTtaHoBKa M nogcoeauHeHue
A

A BHumaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpshkeHue.

Bo3amoxHble nocneacTeuA: CMepTb UMK TpaBMbl TSHKESION CTeneHn Npu akcnnyatauun npubopa B npyay
AN KynaHus.

Mepbl 3aWUTbI:

1 He akcnnyaTupyiite npnbop B Npyay Ans KynaHus.

1 BbInonHsiiTe rocyaapcTBeHHbIE N MECTHbIE NPeanMcaHus.

A BHuMaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsikeHue.

Bo3moxHble nocneacTBus: CmMepTb Unu TsxEnble TpaBmbl!

MepbI 3aWmThI:

1 Mpexae Yyem norpy3uTb pykn B Body, 06513aTefIbHO OTCOEAMHUTE OT CeTu Bce Npubopbl, HaXoasLWmMecs B
BOAE.

1 Mepen pabotamu Ha npubope 0TCOEaNHUTE €ro OT CeTU.

1 O6ecneuuntb 3aWwmTy OT HENPEAHAMEPEHHOTO BKITIOYEHMS.
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Aquamax Eco Classic 2500

MoHTax
MpuHUMNnanbHO aHHOEe YCTPOMCTBO AOMKHO pa3MeLLaTtbcs No4 BOAOW.
YcraHaBnuBaTb Npu6op Ha TBEPAOM OCHOBaHUM B FOPU3OHTANbHOM YCTOMYMBOM MOMOXEHUN.

Mpun6op akcnnyaTupoBaTb B Npyay

OB

Hacoc HaxoauTcst B npyay. Cuctema otBoAa, Hanp. NpyAoBbId UnbTp, NPUCOEAMHSAETCS K BbIXOAY U3 Hacoca.

Heo6xoaMmo BbIMONHUTL crieaytolimne oeACTBUS:

oc

1. CTyneHYaTbIil WTyLEp AN WaHra npukpyTUTh K BbIXoay.

2. Ecnun noTpebyeTcs, TO HYXKHO YKOPOTUTb CTyNeHYaTbIl LUMaHroBbIA HAKOHEYHVK A0 AMaMeTpa NPUMEHSEMOro
LunaHra.
- 3a cyeT 3TOro ymeHbLUAKTCS NOTEPU AABMEHNUS.

3. HacaguTb WwnaHr Ha cTyneHyaTbi WTyLep ANS LWNaHra u 3akpenuTb LUNaHroBbIM 3aXKMMOM.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

MoHTax

Mpr6op fomKkeH ObITb pasMeLLEH HKE NOBEPXHOCTU BOAb! (MOrPYXeH) Unu BHe Npyaa (B CyXOM MecTe).
MpuHUMNManbHO JaHHOE YCTPOWCTBO AOMKHO pa3MeLLaTbcsi Nof BOAOW.

YcTtaHaenueaTth Npubop Ha TBEPAOM OCHOBAHWW B FOPU3OHTANbHOM YCTONYMBOM MOMOXEHUM.

Mpu6op akcnnyaTupoBaTb B Npyay
OB
Hacoc HaxoguTcs B npygy. Cuctema oTBoAa, Hanp. NpyAoBbIn unbTp, NPUCOEAMHAETCS K BbIXOAY U3 Hacoca.
Heobxoanmo BbINOMHUTL criepytoLne AeNCTBUSE:
0D
1. CTyneH4aTbIl WTyLEp AN WIaHra ¢ HaKWGHOW rakon 1 YMNOTHEHWEM NPUKPYTUTbL K BbIXOAY.
2. Ecnu notpebyeTcsi, TO Hy)XHO YKOPOTUTb CTYMEHYaTbIi LWNAHroBbI HAKOHEYHUK A0 AMameTpa NpUMeHsieMoro
LunaHra.
- 3a cyeT 9TOro yMeHbLLAKTCA NOTEPU AABIEHUS.
- Mepep 3aTarvBaHNeM HaKMOHOWM ranku HY>XHO BbIPOBHSITb CTyNeHYaTbIv WTyLep ANs WaHra.
3. HacaguTb WwnaHr Ha cTyneH4aTbli LWTYLep AN WaHra U 3aKpenuTb LWNaHroBbiM 3aXUMOM.

YcTaHoBKa npu6opa B Cyxom mecTe
OE
YcraHoBuTe Aquamax Tak, YTobbl OH He NoABeprancst IPSIMOMY BO3AeNCTBUIO COMNHEYHBIX Nnyyei (max. 40 °C).
Heo6xoaMmo BbIMONHUTL crieaytolime 4eACTBUS:
OF
1. BuHTbI ybpaTh.
- BwHTbI cnyxat Ans kpenneHus Ans TpaHCMOPTUPOBKE W ANs aKCnnyaTauun npubopa He HyXHb.
. HaxaTtb Ha MKCaTOPHbIN KPIOYOK 1 OTKPbITL BEPXHIOI0 YaLly dunbTpa.
. BbIHYTb Hacoc.
. CTyneHuaTbli WITYLIEp ANS LWNaHra BMECTe C yNNOTHEHNEM NPUKPYTUTb KO BXOAY.
. Ecnu noTtpebyeTcs, TO HYXHO YKOPOTUTL CTyNeHYaTbIN LUNAHTOBbIA HAKOHEYHWK A0 AnameTpa NpUMeHseMoro
LunaHra.
- 3a cyeT 9TOro yMeHbLLAKTCA NoTEPU AABIEHUS.
6. HacaguTb LinaHr Ha CTyneHYyaTbIn WTyLep AN WaHra v 3aKkpenuTb LWNaHroBbIM 3aXXUMOM.
- [epepn 3aTAarvBaHWEM HaKUAHOWN raku HYXXHO BbIPOBHSITb CTYNeHYaTbIn WTyLep Ans WwaHra.
. CTyneHuaTbli WTYLLEp ANSA LWnaHra ¢ HaKUMAHOW raikon 1 yNnoTHEHUEeM NPUKPYTUTL K BbIXOAY.
. Ecnu noTtpebyeTcs, TO HYXHO YKOPOTUTL CTyNeHYaTbIN LUAHIOBbIA HAKOHEYHVK [0 AnameTpa NpUMeHseMoro
LunaHra.
- 3a cyeT 9TOro yMeHbLLAKTCA NoTEPU AABIEHUS.
- Mepep 3aTarvBaHNeM HaKMOHOWM raiku HY>XXHO BbIPOBHSITb CTyNeHYaTbIv WTyLep ANs WaHra.
9. HacaauTb WnaHr Ha CTyneHYaTbli WTyLep ANS WaHra v 3aKpenuThb LUNaHroBbIM 3aXVMOM.

abhwiN
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Myck B akcnnyaTtauuto

A BHumaHue! YyBcTBUTENBHBIE ANEKTPUYECKMNE ANEMEHTI.
Bo3moxHble nocneacteus: MNpnbop BbINgET 13 CTPos.
Mepbi 3awuThbi: He noaknoyate NpUGOP K UCTOYHUKY MUTAHWSI C BO3MOXHOCTBIO PErynnpoBaHust SpKOCTU.

MopaiiTe anekTponuTaHue cneayoLwmm obpas3om:
BknioueHue: NogcoeauHute npmbop k cetu. Mpubop BkoYaeTcs aBTOMaTUYECKU NPY NOAKITIOYEHUM K CETH.
BbikntoyeHue: OTkMOYMTE YCTPOUCTBO OT CETU.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

Mpu nycke B aKCnyaTaLmWio HACOC aBTOMATUYECKW BbIMOJSTHSET NPeAyCTaHOBIIEHHYIO NPOrpamMmMy CaMOAUarHOCTUKY,
4YTO 3aHMMaET okoso AByX MUHYT (Environmental Function Control (EFC)). Mpu aTom Hacoc ono3HaeT paboTaeT nu
OH BCYXYt0 / C GOKMPOBAHVEM UM HAXOAUTCS B MOTPYKXEHHOM COCTOSIHUU. B pexxume paboTbl BCyxyto / ¢
GrnoKMpOBaHWeM HacoC aBTOMAaTUYECKW OTKITIOYaEeTCst NpuMepHo Yepes 90 cekyHA. B criyyae HevcnpasHoCTH
OTKMIoUUTE Nnofdavy dNEKTPONUTaHWS 1 NOrpy3nUTe HAacoC B BOAY UMW YCTpaHUTE HeucrnpaBHOCTb. [Mocne atoro Bel
CHOBa MOXeTe 3KcryaTMpoBaTb NpuGop.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN

HeucnpaBHocTb Mpuunna YcTpaHeHue
Hacoc He 3anyckaetca OTCyTCTBYET HanpskeHne B ceTn - MpoBepUTL HaNpsiKeHUE B CETU
- MpoBepuTb NUTalOLWMeE NpoBOAA
Hacoc He nepekaunsaeT 3abut kopnyc dunbTpa - MouucTute yawm dunbTpa
HepocTtaToyHas npon3BoanTeNbHOCTL Hacoca 3abwuT kopnyc dunsTpa - Mounctute Yawwm dunbTpa
CrvLwKOM BbICOKME NOTEPK B NOABOASILLIUX - Vcnonb3oBatenb WnaHrm ¢ GonbLmnm
NNHUSX [AnameTpom

- CTyneHuaTblii WITYLEep ANs WnaHra
noporHaTth K AnameTpy LunaHra

- YMeHbLUNTb ANUHY WnaHra Ao

HEOGXOIJ,VIMOI'O MUHUMYMa

W3beraiite HEHYXXHbIX COEANHUTENbHBIX

3NemMeHToB

Moumnctute Hacoc. Mocne oxnaxaeHus
3NeKTpomMOoTOpa Hacoc cHoBa
aBTOMaTUYECKN BKNOYaeTCs.

Mocne KDpOTKOVI paGOTbI HacocC oTKnt4aeTcs CunbHoe 3arpsisHeHue BoAbl

Cnukom Bbicokas TemnepaTypa BoAbl

YunTbiBaiiTE MakcuMarnsHo AonyCcTUMYH
Temnepatypy Bogel + 35°C NMocne
OXMaXaEHMs SNIEKTPOMOTOpa HaCoC CHOBa
aBTOMaTU4YeCKN BKNKOYaeTCs.

Pa6ounit ysen 3abrokupoBaH - BbIHYTb WiTekep 1 y6paTth NpensTcTeume.
3aTem CHOBa BKITHOUUTb HACOC.

Hacoc paGotan Bcyxyto - Hacoc nokpbiTb Bogoii. Mpu akcnnyatauum B
npyAy NpuGop HyXHO NOMHOCTLIO NOrPy3nTL
B BOAY.

OuncTka n yxopn

BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsikeHue.

Bo3moxHble nocneacTBus: CMepTb Unu TsxEnNble TpaBmbil!

MepbI 3aWmThI:

1 Mpexae Yem norpy3uTb pyku B Bogdy, 06513aTeNIbHO OTCOEAMHUTE OT CeTu Bce Npubopbl, HaXoasLwmecs B
BOAE.

1 Mepen pabotamun Ha Npubope OTCOEaNHUTE €ro OT CETU.

1 O6ecneuuntb 3aWwnTy OT HENPEAHAMEPEHHOTO BKITIOYEHMS.

MpouncTute Npndop

B cnyyae Heo6Xx0ANMOCTY BBINOMHANTE YUCTKY Npubopa YMCTOM BOAON U MSATKOW LLETKON.

1 Hwu B KOEM cryvae He NPUMEHSIITE arpecCcMBHbIE MOIOLLME CPEACTBA MMM XMMUYECKNE PACTBOPbI, TAaK Kak OHU MOTyT
paspyLIMTb KOPMYC UK OTpULATeNIbHO BO3AeCTBOBaTb Ha (PDYHKLMOHMPOBaHWe npubopa.

T Mpw cunbHBIX OTNOXEHUAX U3BECTU A1 YNCTKM HACOCa MOXET Takke UCMOoNb30BaTbCs AOMaLLHee,
obLepacnpocTpaHeHHoe MotoLLee cpefcTBO, cBO6oAHOE OT yKkcyca v xnopa. Hacoc 3aTem ocHoBaTernbHO NPOMbITh
YNCTOW BOJOW.
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Aquamax Eco Classic 2500
1 Mpu yxyAweHnn Nnpon3BoanTensLHOCTU NPMBopa HYXXHO MOYUCTUTL Kopnyc unbTpa nog BOAONPOBOAHON BOAOK
MSIrKOM LLIETKOW.
Mounctute Hacoc
Heob6xoaMmo BbINONHUTL creaytoline eACTBUS:
0G
1. OTKpYTUTb CTYNEHYaThIN WTYLEp ANs WhiaHra.
2. BuHTbI y6paTh.
- BwHTBI cnyxaT Anst KpenneHus Ans TpaHCNopTUPOBKE U ANst aKCnnyaTauum npubopa He HyXHb.
. HaxaTtb Ha dmkcaTOpHbIN KPOYOK U OTKPbITbL BEPXHIOK Yally dunbTpa.
. BbIHYTb Hacoc.
. OTKpYTUTb KOpPMNYyC Hacoca U BbiHyTb pabounii y3en.
- Bce yacTi npombITb NoA BOAONPOBOAHON BOAOW U NMOYUCTUTL MSITKOW LLETKOW, MOBPEXAEHHbIE YaCcTV 3aMEHUTb.
6. CobpaTb Npnbop B 06paTHON NOCNenoBaTENLHOCTY.
- Kabenb Hacoca HyHO NPOCYHYTb B kabenbHOe OTBEPCTUE HUXKHEW Yalumn unbTpa Tak, YToObl Npy 3aKkpbiBaHWUK
koprnyca unbTpa kabenb Ha coaenuBancs.

Aquamax Eco Classic 3500/5500/8500/11500/14500/17500

1 Mpw yxyaLweHnn npom3BoanTEeNbHOCTY NPMBOPa HYXKHO MOYUCTUTL KOpMyC uNbTPa Mo BOAONPOBOAHON BOAON
MSITKOW LLIETKOW.

g b~ w

MouuncTtute Hacoc
Heobxoanmo BbINOMHUTL criegyoLlne AeNCTBUS
OH
1. OTKpYTUTb CTYNEHYaTbIN WTyLep ANs WhiaHra.
2. BuHTbI yOpaTh.
- BwuHTBI cnyxat Ansa kpenneHns Ans TpaHCNOPTUPOBKE M ANs KCMnyaTaummn Nnpubopa He HyXHbI.
. HaxaTtb Ha dmkcaTOpHbIN KPOYOK U OTKPbITbL BEPXHIOK Yally dunbTpa.
. BbIHYTb Hacoc.
. BuHTbI y6paTh.
. CHATb KOpnyc Hacoca BMecCTe C AiepxaTtenem, MPoKnaakon 1 paboymm y3nom.
- Bce YacTvt npombITh NoA BOAONPOBOAHOM BOAOW U MOYUCTUTL MSATKO LLEETKOW, NOBPEXAEHHbIe YacTu 3aMEeHUTb.
. Cobpatb npubop B 06paTHOI NocnegoBaTenbLHOCTU.
- Kabenb Hacoca Hy»HO NpocyHyTb B kabenbHoe OTBEPCTUE HIDKHEe Yalum chunbTpa Tak, YToObl NpU 3akpbiBaHWUK
Kopnyca unbTpa kabenb Ha caasnueancs.

oUhwW

~

M3nawwuBatowmecs petanm
Pabouuii y3en siBNsieTCs U3HaLLMBAIOLLENCA YacTblo, rapaHTUiHOe 0653aTenNbCTBO HA HEMO HE PacnpOCTPaHSIeTCsl.

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM
|-|pl/l HacTynJeHnn Mopo3oB I'Ipl/|60p HeOﬁXO,D,I/IMO AEeMOHTUPOBATb. BbinonHute OCHOBATEJIbHYI0 YNCTKY N NpOoBEpbTe
npubop Ha Hanuune NOBPEXAEHWUN.

@1 XpaHuTe npubop Norpy>keHHbIM B BOAY Uni 3arnofHeHHbIM BOAOK, NPU NOMOXUTENBHLIX TeMnepaTypax. He
[onyckaTb 3anMBaHus LWTekepa Bogon!

PemMoHT
[MoBpeXAeHHbIN KOpNyC OTPEMOHTMPOBATL HEBO3MOXHO, €ro AarnbHeiLuas aKkcnyaraumus sanpeLiaeTcs.

YTunusupyiite npubop Haanexawmm obpasom.
YTunusauums

He yTunuavpoBath AaHHbI Npubop BMeCTe ¢ AoMaLLHUM Mycopom! Vcrnonb3yinTe npeaycMOTPEHHYO Ans
aToro cuctemy. MNpuseauTe ycTPOCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUrOAHOE AN UCMOMNb30BaHNS, NyTeM oTpe3aHns
kabens.
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Aquamax Eco Classic 2500
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RU

CN

MbineHenpoHnLaemsIn,

BO/JOHENPOHNLIAEMBIi Ha rMyGuHe

po2m/4m.
DZ

2

14

Mpw HacTynneHm moposos
npu6op AeMOHTUPOBaTb.

Bo3amoxHasi onacHoCcTb Ans nuu ¢
kapavocTumynsTopom!

AEERE A LI ER ARG R

Bawmwate oT NpsAMoro
BO3/1€MCTBUSA COMHEYHbIX Ny4en.

BilEBRSEE S

He ytunuauposatb BmecTe ¢
[AOMaLIHUM Mycopom!

BHumatve!
MpouuTaiiTe MHCTPYKLMIO NO
1CMoMb30BaHMIO
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AquaMax Eco Classic

Pos. 3500 5500 8500 11500 14500 17500
1 21904 21904 21904 21904 21904 21904
2 21905 21905 21906 21907 21907 21907
3 21902 21902 21902 21902 21902 21902
4 21909 21909 21910 21914 21914 31141
5 21912 21913 21898 21900 21899 31142
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